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This Bill provides a process for the review of 
complaints about, and court applications in respect of, 
the use of property where an illegal activity is carried 
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Le present projet de loi met en place un processus de 
revision des plaintes et de requetes judiciaires portant 
sur )'utilisation d'une propriete ou se deroule une 
activite illegale qui entraine des consequences 
negatives· pour Jes gens qui habitent dans la collectivite 
ou le quartier ou se trouve la propriete. Le projet de loi 
prevoit en outre une procedure visant I' enlevement des 
elements de fortification qui compromettent la securite 
publique. Entin, des modifications correlatives sont 
apportees a la Loi sur la location des locaux 
d 'habitation. 

DISPOSITION 

Date of Notice 1st Reading 2nd Reading To Committee Chairperson Reported 3rd Reading Date of Assent 
Date de l'avis l " lecture 2< lecture Au Comite President Rapport 3< lecture Date de sanction 

TD 822-19(2) TABLED ON FEBUARY 9, 2023



SAFER COMMUNITIES 
AND NEIGHBOURHOODS ACT 

TABLE OF CONTENTS 

INTERPRETATION 

Definitions 

PART 1 
SAFER COMMUNITIES 

AND NEIGHBOURHOODS 

Interpretation 

Definition of "owner" 
Adversely affected community or neighbourhood 

Complaint 

Complaint to Director 
Form and manner of complaint 
Powers of Director 
Notification of decision not to act 
Director not required to give reasons 

Application for Community Safety Order 

Application by Director 
Application by complainant 
Requirement 
Respondent 
More than one owner 
Allegations in application 

Community Safety Order 

Order 
Required contents of order 
Further provisions 
Considerations in respect of closure 
Consideration of merits 

Application to Vary Community Safety Order 

Application by respondent 
Application by tenant 
Application by Director 
More than one application 
Application by complainant 
More than one application 

2 (1) 
(2) 

3 (1) 
(2) 

4 (1) 
(2) 
(3) 

5 
6 (1) 

(2) 
7 (1) 

(2) 
(3) 

8 (1) 
(2) 
(3) 
(4) 

9 

10 
11 
12 (1) 

(2) 
13 (1) 

(2) 

LOI VISANT A ACCROITRE LA 
SECURITE DES COLLECTIVITES 

ET DES QUARTIERS 

TABLE DES MA TIERES 

DEFINITIONS 

Definitions 

PARTIE 1 
SECURITE DES COLLECTIVITES 

ET DES QUARTIERS 

Interpretation 

Proprietaire 
Consequences negatives 

Plainte 

Plainte au directeur 
Forme de la plainte 
Pouvoirs du directeur 
A vis de ·decision de ne pas donner suite 
Decision non motivee 

Requete en vue de l'obtention d'une 
ordonnance de securite des collectivites 

Requete du directeur 
Requete du plaignant 
Conditions de la requete 
Intime 
Plus d'un proprietaire 
Allegations 

Ordonnance de securite des collectivites 

Ordonnance 
Dispositions obligatoires 
Dispositions facultatives 
Facteurs 
Bien-fonde 

Requete en vue de la modification d ' une 
ordonnance de securite des collectivites 

Requete de l'intime 
Requete du locataire 
Requete du directeur 
Plus d'une requete 
Requete du plaignant 
Plus d'une requete 



• Order 

Variation Applications 

Order not stayed 

Resident's Application to Vary 
Community Safety Order 

Definition of "resident" 
Application by resident 
Time for application 
Extension of time 
Service on Director 
Director as party 
Complainant as party 
Factors for consideration 
Requirements 
Order 

Special Provisions Regarding Application 
by Complainant 

Service by complainant 
No adverse inference 
Director may appear 
Costs on frivolous or vexatious application 
Notice to discontinue 
Director's written confirmation 
Continuation in name of Director 

Service 

Service by Director or complainant 
Effective date of order 
Duty of respondent 
Service by Director 
Posting of order 
Entry on property 
Method of service 
Deemed date of service 

Registration of Notice 

Notice to Registrar 
Discharge 
Memorandum 

14 

15 

16 

17 

18 
19 
20 
21 
22 

23 

24 

25 

26 

2 

Ordonnance 

Requete en vue de la modification 
de I' ordonnance 

Execution non suspendue 

Requete du resident en vue de la modification 
d'une ordonnance de securite 

des collectivites 

( 1) Resident 
(2) Requete du resident 
(3) Delai de presentation 
( 4) Prorogation 
(5) Signification au directeur 
( 6) Partie a la requete 
(7) Partie a la requete 
(1 ) F acteurs 
(2) Exigences 
(3) Ordonnance 

Dispositions particulieres concernant 
une requete du plaignant 

Signification par le plaignant 
Aucune conclusion defavorable 
Intervention du directeur 
Depens 

( 1) A vis de desistement 
(2) Attestation ecrite du directeur 
(3) Requete poursuivie au nom du directeur 

Signification 

(1) Signification par le directeur ou le plaignant 
-(2) Prise d'effet 
(3) Devoir de l'intime 
(4) Signification par le directeur 
(1) Affichage 
(2) Droit de penetrer dans la propriete 
( 1) Methodes de signification 
(2) Date reputee de signification 

Enregistrement d'un avis 

( 1) A vis au registrateur 
(2) Annulation 
(3) Note 



Appeals and Other Proceedings 

Appeal 
Time for making application 
Limitation on action or proceeding 
Exception 

Closure of Property by Director 

Authority to enter property 
Assistance to close property 
Measures for closing property 
Access to closed property 
Cost of removal 
Occupants required to leave property 
Assistance from peace officer 
Prohibition 

Cost of Closing Property 

Respondent to pay costs 
Debt due 
Filing of certificate 
Service on respondent 
Certificate as evidence 
Effect of certificate 
Representations by respondent 
Powers of Director 
Notification of decision 
Application of provisions 
Appeal to court 
Order 
Time period for compliance 

Miscellaneous 

Government bound 
Conflict with Residential Tenancies Act 

PART2 
FORTIFIED BUILDINGS 

Interpretation and Application 

Definition of "owner" 
Application 

Powers in Respect of Investigation 

Definition of "record" 
Investigation 
Entry and inspection 
Dwelling place 
Prohibition 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 
36 

37 

38 

3 

Appels et autres instances 

(1) Appel 
(2) Delai de presentation 
( 1) Restriction 
(2) Exception 

Fermeture de la propriete par le directeur 

(1) Droit de penetrer dans la propriete 
(2) Aide lors de la fermeture 
(3) Mesures 
( 4) Acces a une propriete fermee 
(5) Frais d'enlevement 
( 1) Depart force des occupants 
(2) Intervention d'un agent de la paix 
(3) Interdiction 

Frais de fermeture de la propriete 

(1) Frais payables par l'intime 
(2) Creance 
( 1) Depot du certificat 
(2) Signification a l'intime 
(3) Preuve de la creance 
(4) Effet 
( 1) Arguments 
(2) Pouvoirs du directeur 
(3) Avis 
( 4) Dispositions applicables 
(1) Appel aupres d'un tribunal 
(2) Ordonnance 
(3) Delai d'execution 

Gouvernement lie 
Incompatibilite 

Divers 

PARTIE 2 
BATIMENTS FORTIFIES 

Interpretation et champ d'application 

( 1) Proprietaire 
(2) Application 

Pouvoirs d 'enquete 

(1) Registre 
(2) Enquete 
(3) Penetration et inspection 
(4) Local d'habitation 
(5) Interdiction 



Copy of record 39 (1) Copie d'un registre 

• Admissibility of certified copy (2) Admissibilite 
Return of record (3) Remise du registre 
Application for warrant 40 (1) Demande de mandat 
Warrant authorizing entry (2) Mand at autorisant d 'entrer 

Designation and Orders Declaration et ordonnance 

Designation 41 (1) Declaration 
Factors for consideration (2) Facteurs 
Prior notice not required (3) Aucun preavis 
Exception (4) Exception 
Removal order 42 (1) Ordonnance d 'enlevement 
Contents of order (2) Contenu de I' ordonnance 
Service of order (3) Signification de l'ordonnance 
Inspection of building (4) Inspection du batiment 
Closure order 43 (1) Ordonnance de fermeture 
Contents of order (2) Contenu de l'ordonnance 
Service of order (3) Signification de l'ordonnance 
Posting of order (4) Affichage 
Termination of order (5) Expiration 
Notification to owner (6) A vis au proprietaire 
Method of service 44 (1) Methodes de signification 
Deemed date of service by registered mail (2) Date reputee de la signification par courrier 

recommande 
Deemed date of service by publication (3) Date reputee de la signification par parution 
Effective date of order (4) Prise d' effet 

Registration of Notice Enregistrement d'un avis 

I;>Jotice to Registrar 45 (1) A vis au registrateur 
Discharge (2) Annulation 
Memorandum (3) Note 

Appeals Appels 

Appeal of removal order 46 (1) Appel 
Service on Director (2) Signification au directeur 
Director as party '(3) Partie a l'appel 
Hearing (4) Audience 
Order 47 (1) Ordonnance 
Costs (2) Depens 
No further appeal (3) Appel final 
Stay of removal order 48 Suspension de l'ordonnance d'enlevement 
No appeal of closure order 49 Aucun appel 

Closure of Building by Director Fermeture du batiment par le directeur 

Authority to enter building 50 (1) Pouvoir d'entrer 
Assistance to close building (2) Aide lors de la fermeture 
Measures for closing building (3) Mesures 
Cost of removal (4) Frais d'enlevement 
Occupants required to leave building 51 (1) Depart force des occupants 
Assistance from peace officer (2) Intervention d'un agent de la paix 

4 



Cost of Removal 

Owner to pay costs 
Debt due 
Filing of certificate 
Service on owner 
Certificate as evidence 
Effect of certificate 
Representations by owner 
Powers of Director 
Notification of decision 
Application of provisions 
Appeal to court 
Order 
Time period for compliance 

PART3 
GENERAL 

Administration 

Appointment of Director and Deputy 

Powers and duties of Deputy Director 
Appointment of inspectors 
Identification card 
Duty to produce identification 
Additional investigator 
Request for assistance 
Status as peace officer 

Collection and Disclosure of Information 

Collection and disclosure of information 
Duty to provide information 
Disclosure by Director 
Access to Information and Protection 

of Privacy Act 

Confidentiality of Complaint 

Complaint confidential 
Access to Information and Protection 

of Privacy Act 
Not compellable 
Exception 

Transfer of Interest in Property 

Duty to inform transferee of application 
Deemed respondent 
Duty to inform transferee of order 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 
59 

60 

61 

62 

63 

5 

Frais d'enlevement 

( 1) Frais payables par le proprietaire 
(2) Creance 
(1) Depot du certificat 
(2) Signification au proprietaire 
(3) Preuve de la creance 
(4) Effet 
(1) Arguments du proprietaire 
(2) Pouvoirs du directeur 
(3) Avis 
( 4) Dispositions applicables 
(1) Appel 
(2) Ordonnance 
(3) Delai d' execution 

PARTIE 3 
DISPOSITIONS GENERALES 

Administration 

(1) Nomination du directeur et du directeur 
adjoint 

(2) Attributions du directeur adjoint 
(1) Nomination d'inspecteurs 
(2) Piece d'identite 
(3) Presentation de la piece d'identite 

Inspecteurs contractants 
( 1) Demande d' intervention 
(2) Statut d'agent de la paix 

Cueillette et divulgation des renseignements 

(1) Cueillette et divulgation 
(2) Devoir de remettre les renseignements 
(3) Divulgation par le directeur 
( 4) Loi sur l 'acces a I 'information et la protection 

de la vie privee 

Confidentialite de la plainte 

(1) Confidentialite 
(2) Loi sur l 'acces a I 'information et la protection 

de la vie privee 
(1) Non contraignabilite 
(2) Exception 

Transfert d' interet dans une propriete 

(1) Devoir d'information 
(2) In time repute 
(3) Devoir d'information 



Miscellaneous 

Limitation of liability 
Other remedies preserved 

Offences and Punishment 

Prohibitions 
Offence 
Punishment 
Officer or director of corporation 
Presumption in respect of offence 
Limitation period 

Regulations 

Regulations 

CONSEQUENTIAL AMENDMENTS 

Residential Tenancies Act 

COMMENCEMENT 

Coming into force 

64 
65 

66 

67 
68 

69 

70 

71 

6 

Dispositions diverses 

Limitation de responsabilite 
Maintien des recours 

Infractions et peines 

(1) Interdictions 
(2) Infractions 
(3) Peines 
(4) Administrateurs ou dirigeants 

Presomption 
Delai de prescription 

Reglements 

Reglements 

MODIFICATIONS CORR.ELA TIVES 

(1) Loi sur la location des locaux d 'habitation 
(2) 

ENTREE EN VIGUEUR 

Entree en vigueur 



Definitions 

BILL 7 

SAFER COMMUNITIES 
AND NEIGHBOURHOODS ACT 

The Commissioner of the Northwest Territories, 
by and with the advice and consent of the Legislative 
Assembly, enacts as follows: 

INTERPRETATION 

1. In this Act, 

"building" means a structure of any kind, or part of a 
structure, including 

(a) an apartment, 
(b) a cooperative housing unit, 
(c) a condominium unit, or 
(d) a mobile home; (bdtiment) 

"closure order" means an order made under subsection 
43(1) to close a building; (ordonnance defermeture) 

"community safety order" means a community safety 
order made under subsection 8(1); ( ordonnance de 
securite des collectivites) 

"complainant" means a person who has made a 
complaint under subsection 3(1); (plaignant) 

"court" means the Supreme Court of the Northwest 
Territories; (tribunal) 

"criminal organization" means a criminal organization 
as defined in the Criminal Code; (organisation 
crimine/le) 

"Deputy Director" means a Deputy Director of Safer 
Communities appointed under subsection 56(1 ); 
(directeur adjoint) 

"Director" means the Director of Safer Communities 
appointed under subsection 56(1); (directeur) 

"fortified building" means a building protected by one 
or more of the following: 

(a) bulletproof material or material designed 
to be resistant to explosives on a door or 
window, 

(b) protective metal plating on the interior or 
exterior of the building that is not 
required for the structural integrity of the 
building, 

( c) armoured or specially reinforced doors, 
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PROJET DE LOIN° 7 

LOI VISANT A ACCROITRE LA SECURJTE 
DES COLLECTIVITES ET DES QUARTIERS 

Le commissaire des Territoires du Nord-Ouest, sur 
l'avis et avec le consentement de l'Assemblee 
legislative, edicte : 

DEFINITIONS 

I. Les definitions qui suivent s'appliquent a la Definitions 

presente loi. 

«agent de la paix» Comprend une personne designee 
par reglement comme agent de la paix ou faisant partie 
d 'un groupe de personnes ainsi designees. (peace 
officer) 

«bail» Un bail aux termes du paragraphe I (1) de la 
Loi sur la location des locaux d'habitation. (tenancy 
agreement) 

«bande» Un groupe d'individus, habituellement 
identifie par un nom ou une designation, qui 
s 'associent a des fins criminelles ou a d 'autres fins 
illicites. (gang) 

«batiment» La totalite ou une partie d'une construction 
de tout genre, y compris un appartement, une unite de 
logement cooperatif, une unite condominiale et une 
maison mobile. (building) 

«batiment fortifie» Un batiment protege au moyen 
d'un ou de plusieurs des elements suivants : 

a) materiau pare-balles ou conc;u pour offrir 
une resistance aux explosifs qui est pose 
sur les portes ou Jes fenetres; 

b) plaque de protection en metal posee a 
l'interieur OU a l'exterieur du batiment, 
dans la mesure ou cette plaque n'est pas 
requise pour preserver l'integrite 
structurale du batiment; 

c) porte blindee ou specialement renforcee; 
d) grillage ou barreaux metalliques poses 

sur des portes ou des fenetres exterieures; 
e) tout autre element de fortification que 

prevoient Jes reglements. (fortified 
building) 

«directeurn Le directeur de la securite des collectivites 
nomme en vertu du paragraphe 56(1 ). (Director) 

«directeur adjoint» Un directeur adjoint de la securite 



( d) metal bars on exterior doors or windows, 
( e) any other method or material prescribed 

in the regulations; ( bdtiment fortifie) 

"gang" means a group ofindividuals, usually identified 
by a group name or designation, who associate with 
each other for criminal or other unlawful purposes; 
(bande) 

"inspector" means an inspector appointed under 
subsection 57(1); (inspecteur) 

"intoxicating substance" means 
(a) glues, adhesives, cements, cleaning 

solvents, thinning agents and dyes 
containing toluene or acetone, 

(b) petroleum distillates or products 
containing petroleum distillates, 
including naphtha, mineral spmts, 
Stoddard solvent, kerosene, gasoline, 
mineral seal oil and other related 
distillates of petroleum, 

(c) fingernail or other polish removers 
containing acetone, aliphatic acetates or 
methyl ethyl ketone, 

( d) any substance that is required by the 
Hazardous Products Act (Canada) or the 
regulations made under that Act to bear a 
label indicating that the substance is toxic 
or harmful, 

(e) aerosol disinfectants and other aerosol 
products containing ethyl alcohol, or 

(f) any other product or substance that is 
prescribed as an intoxicating substance; 
(substance intoxicante) 

"peace officer" includes a person prescribed as a peace 
officer or a member of a class of persons prescribed as 
peace officers; (agent de la paix) 

"person" includes a corporation, a partnership or an 
unincorporated organization of persons; (personne) 

"property" means 
(a) a building and the land on which it is 

located, or 
(b) land on which no building is located; 

(propriete) 

"Registrar" means a Registrar as defined in section I 
of the Land Titles Act; (registrateur) 

"removal order" means a removal order made under 
subsection 42(1); (ordonnance d'enlevement) 
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des collectivites nommeen vertu du paragraphe 56(1 ). 
(Deputy Director) 

«fin determinee» A l'egard d'une propriete, son usage 
aux fins suivantes : 

a) l'utilisation, la consommation, la vente, 
l'approvisionnement ou la fabrication de 
boissons akoolisees, aux tennes du 
paragraphe I (I) de la Loi sur les boissons 
alcoolisees, en violation de la presente 
loi ou de ses reglements; 

b) l'uti_lisation ou la corisommation d'une 
substance intoxicante en vue de 
l'intoxication, ou la vente, le transfert ou 
I' echange d 'une telle substances' ii existe 
des motifs raisonnables de ·croire que le 
destinataire l'utilisera ou la consommera 
en vue de l'intoxication ou qu'il fera en 
sorte ou pennettra qu'elle soit utilisee ou 
consommee a cette fin; 

c) la culture, la production, la possession, 
!'utilisation, la consommation, la vente, 
le transfert ou l 'echange d 'une substance 
designee aux termes de la Loi 
reglementant certaines drogues et autres 
substances (Canada), en violation de la 
presente loi; 

d) la violence sexuelle a l'endroit des 
enfants et toute activite connexe; 

e) la prostitution et toute activite connexe; 
f) la perpetration ou l 'encouragement a 

perpetrer une infraction d'organisation 
criminelle, aux termes du Code criminel; 

g) l'hebergement, l'aide, l'assistance ou le 
soutien de toute nature d'une bande ou 
d'une organisation criminelle ou de ses 
activites, ou la facilitation de quelconque 
de ses activites; 

h) le jeu illegal; 
i) toute autre fin prescrite. (specified use) 

«inspecteur» Un inspecteur nomme en vertu du 
paragraphe 57(1). (inspector) 

«ordonnance d'enlevement» Ordonnance rendue en 
vertu du paragraphe 42(1 ). (removal order) 

«ordonnance de fenneture» Une ordonnance du 
directeur rendue en vertu du paragraphe 43(1) en vue 
de fenner un batiment. (closure order) 

«ordonnance de securite des collectivites» Une 
ordonnance de securite des collectivites rendue en 
vertu du paragraphe 8(1). (community safety order) 



"specified use" means, in relation to property, the use 
of property for 

(a) the use, consumption, sale, supply or 
manufacture of liquor, as defined in the 
Liquor Act, in contravention of that Act 
or the regulations made under that Act, 

(b) the use or consumption as an intoxicant 
by any person of an intoxicating 
substance, or the sale, transfer or 
exchange of an intoxicating substance if 
there is a reasonable basis to believe that 
the recipient will use or consume the 
substance as an intoxicant, or cause or 
permit the intoxicating substance to be 
used or consumed as an intoxicant, 

( c) the growth, production, possession, use, 
consumption, sale, transfer or exchange 
of a controlled substance, as defined in 
the Controlled Drugs and Substances Act 
(Canada), in contravention of that Act, 

( d) child sexual abuse or activities related to 
child sexual abuse, 

(e) prostitution or activities related to 
prostitution, 

(f) the commission or promotion of a 
criminal organization offence, as defined 
in the Criminal Code, 

(g) the accommodation, aid, assistance or 
support of any nature of a gang or 
criminal organization or any of its 
activities or the facilitation of any of its 
activities, 

(h) illegal gaming activities, or 
(i) any other prescribed use; (fin 

determinee) 

· "tenancy agreement" means a tenancy agreement as 
defined in subsection I (1) of the Residential Tenancies 
Act. (bail) 
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«organisation criminelle» Une organisation criminelle 
aux termes du Code criminel. (criminal organization) 

«personne» Une personne morale, une societe en nom 
collectif ou un organisme sans personnalite morale. 
(person) 

«plaignant» Une personne qui depose une plainte en 
vertu du paragraphe 3(1). (complainant) 

«propriete» : 
a) un batiment et le bien-fonds sur lequel ii 

se trouve; 
b) un bien-fonds sur lequel ii n 'y a aucun 

batiment. (property) 

«registrateur» Un registrateur aux termes de la Loi sur 
les titres de bien-fonds. (Registrar) 

«substance intoxicante» : 
a) colle, substance adhesive, ciment, solvant 

de nettoyage, agents de dilution et 
teinture contenant du toluene ou de 
l'acetone; 

b) distillat de petrole ou produit contenant 
des distillats de petrole, y compris le 
naphte, Jes essences minerales, le solvant 
Stoddard, le kerosene, I' essence, le 
petrole lampant et autres distillats de 
petrole similaires; 

c) dissolvant pour vemis, y compris le 
dissolvant pour vernis a ongles, 
contenant de I' acetone, des acetates 
aliphatiques ou du methylethylcetone; 

d) toute substance qui, en vertu de la Loi sur 
les produits dangereux (Canada) ou de 
ses reglements, doit porter une etiquette 
indiquant que la substance est toxique ou 
nocive; 

e) produit aerosol, y compris les 
desinfectants, contenant de l'alcool 
ethylique; 

f) tout autre produit ou substance que les 
reglements designent a titre de substance 
intoxicante. ·(intoxicating substance) 

«tribunal» La Cour supreme des Territoires du Nord­
Ouest. (court) 



Definition 
of "owner" 

PART I 
SAFER COMMUNITIES 

AND NEIGHBOURHOODS 

Interpretation 

2. (1) In this Part, "owner" means, in relation to 
property 

(a) a person in whose name the certificate of 
title to the property is issued under the 
Land Titles Act; 

(b) a person who is the assessed owner of the 
property as defined in section 1 of the 
Property Assessment and Taxation Act; 

( c) a person who receives rents from or 
manages the property, whether on his or 
her own behalf or as an agent or trustee 
for another person; 

(d) any of the following persons in whom the 
property or an estate or interest in the 
property is vested or with whom the 
decision-making responsibility legally 
resides: 

(i) a guardian, 
(ii) a trustee as defined in subsection 

I (I) of the Guardianship and 
Trusteeship Act, 

(iii) an executor, administrator or 
trustee, 

(iv) an attorney uncler a power of 
attorney; or 

( e) a person who is defined in the regulations 
as an owner, if that word is further 
defined in the regulations. 

Adversely 
affected 

(2) For the purposes of this Part, a community or 
neighbourhood is adversely affected by activities if the 

community or 
neighbourhood activities 

Complaint to 
Director 

(a) 

(b) 

negatively affect the health, safety or 
security of one or more persons in a 
community or neighbourhood; or 
interfere with the peaceful enjoyment of 
one or more properties in the community 
or neighbourhood, whether the property 
is privately or publicly owned. 

Complaint 

3. (I) A person may make a complaint to the 
Director stating that the person believes 

(a) that his or her community or 
neighbourhood is being adversely 
affected by activities on or near a 
property in the community or 

PARTIE I 
SECURITE DES COLLECTIVITES 

ET DES QUARTIERS 

Interpretation 

2. (1) Dans la pr-esente partie, a l'egard d'une Proprietaire 

propriete, «proprietaire» s 'entend : 
a) d'une personne dont le nom apparait sur 

le certifi<;at de titre de la propriete en 
vertu de la Loi sur les titres de bien­
fonds; 

b) d'une personne qui est le proprietaire 
evalue de la propriete au sens de 
l'article I de la Loi sur /'evaluation et 
l 'impot fanciers; 

c) d'une personne qui gere la propriete ou 
re9oit les loyers provenant de celle-ci, en 
son nom ou a titre de mandataire ou de 
fiduciaire d'une autre personne; 

d) de toute personne parrni les suivantes a 
qui la propriete ou un domaine ou un 
interet dans celle-ci est devolu OU qui en 
a la responsabilite legale : 

i) un tuteur, 
ii) un fiduciaire aux terrnes du 

paragraphe I ( 1) de la Loi sur la 
tutelle, 

iii) un executeur, un administrateur ou 
un fiduciaire, 

iv) un avocat detenant une procuration; 
e) de toute personne designee dans les 

reglements a titre de proprietaire, le cas 
echeant. 

(2) Aux fins de la presente partie, une collectivite 
ou un quartier subit les consequences negatives 
d'activites, selon le cas : 

a) si ces demieres portent prejudke a la 
sante OU a la securite d'une OU de 
plusieurs personnes s'y trouvant; 

b) si 'Ces demieres nuisent a la jouissance 
paisible d'une ou de plusieurs proprietes 
publiques ou privees s'y trouvant. 

Plainte 

3. (1) Toute personne peut porter plainte aupres du 
directeur en precisant qu'elle est d'avis que : 

10 

a) d'une part, sa collectivite ou son quartier 
subit les consequences negatives 
d 'activites se deroulant a I' interieur OU a 
proximite d'une propriete s'y trouvant; 

Consequences 
negatives 

Plainte au 
directeur 
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neighbourhood; and 
(b) that the activities indicate that the 

property is being habitually used for a 
specified use. 

(2) A complaint must be made in a form and 
manner acceptable to the Director and must contain 
any other information that the Director may require. 

4. (I) At any time after receiving a complaint, the 
Director may do one or more of the following: 

(a) investigate the complaint or authorize a 
person to investigate it; 

(b) require the complainant to provide 
further information; 

( c) send a warning letter to the owner of the 
property or its occupant, or to anyone 
else the Director considers appropriate; 

(d) attempt to resolve the complaint by 
agreement or informal action; 

(e) apply to the court under section 5 for a 
community safety order; 

(f) decide not to act on the complaint; 
(g) take any other action that he or she 

considers appropriate. 

(2) The Director shall notify the complainant in 
writing if the Director 

(a) decides not to act on the complaint or not 
to continue acting on the complaint; or 

(b) discontinues an application to the court in 
respect of the complaint. 

(3) The Director is not required to give reasons to 
the complainant for any decision made under this 
section. 

Application for Community Safety Order 

5. The Director may, if he or she receives a 
complaint, apply to the court for a community safety 
order. 

6. (1) A complainant may apply to the court for a 
community safety order if 

(a) he or she has made a complaint under 
section 3; and 

(b) the Director 
(i) has decided not to act or continue to 

act on the complaint, or 

b) d'autre part, les activites indiquent que la 
propriete sert habituellement a une fin 
determinee. 

(2) La plainte est faite en la forme et de la Fonne de la 

maniere que le directeur juge acceptables et contient plainte 

les renseignements qu'il exige. 

4. (1) A tout moment apres avoir re9u une plainte, Pouvoirs du 

le directeur peut prendre l'une ou plusieurs des directeur 

mesures suivantes : 
a) faire enquete ou autoriser une enquete; 
b) exiger que le plaignant fournisse de plus 

amples renseignements; 
c) envoyer une lettre d 'avertissement au 

proprietaire de la propriete OU a ses 
occupants ou a toute autre personne qui 
devrait selon lui recevoir une telle lettre; 

d) tenter de regler la plainte au moyen d'un 
accord ou sans formalites; 

e) presenter une requete en vue de 
l'obtention d'une ordonnance de securite 
des collectivites en vertu de l'article 5; 

f) decider de ne pas donner suite a la 
plainte; 

g) prendre toute autre mesure qu'il juge 
indiquee. 

(2) Le directeur donne au plaignant un avis ecrit Avis de 
de sa decision : decision de ne 

pas donner 
a) soit de ne pas donner suite a la plainte ou suite 

de mettre fin aux mesures prises; 
b) soit de se desister d 'une requete 

presentee devant le tribunal relativement 
a la plainte. 

(3) Le directeur n'est pas tenu de motiver une Allegations 

decision prise en vertu du present article. 

Requete en vue de l'obtention d'une 
ordonnance de securite des collectivites 

5. S'il a re9u une plainte, le directeur peut presenter Requete du 

au tribunal une requete en vue de l'obtention d'une directeur 

ordonnance de securite des collectivites. 

6. (1) Tout plaignant peut presenter une requete en Requete du 

vue de l'obtention d'une ordonnance de securite des plaignant 

collectivites : 
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a) s'il a depose une plainte en vertu de 
l'article 3; 

b) si le directeur a decide de ne pas donner 
suite a la plainte ou de mettre fin aux 
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(ii) has discontinued an application to 
the court in respect of the 
complaint. 

(2) The complainant shall file the written 
notification from the Director, referred to in subsection 
4(2), with an application for a community safety order. 

7. (1) The owner of the property must be nam.ed as 
the respondent in an application for a community 
safety order. 

(2) If there is more than one owner, any one of 
them may be named as the respondent in the 
application. 

(3) The factual allegations in an application for a 
community safety order may be different from those in 
the complaint. 

Community Safety Order 

8. (I) The court may make a community safety 
order if 

(a) it is satisfied that 
(i) activities have been occurring on or 

near the property named in the 
application that give rise to a 
reasonable inference that it is being 
habitually used for a specified use, 
and 

(ii) the community or neighbourhood is 
adversely affected by the activities; 
or 

(b) it is satisfied that the activities in respect 
of which an application is made are a 
serious or immediate threat to the health, 
safety and security of one or more 
occupants of the property or persons in 
the community or neighbourhood. 

(2) A community safety order must 
(a) describe the property and activities in 

respect of which the order is made; 
(b) enjoin all persons from causing, 

contributing to, permitting or acquiescing 
in the activities; 

(c) require the respondent to do everything 
reasonably possible to prevent the 
activities from continuing or reoccurring, 
including anything specifically ordered 
by the court under paragraph (3)(e); 

( d) fix the date on which the order ceases to 
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mesures prises, ou s'est desiste d'une 
requete presentee devant le tribunal 
relativement a la plainte. 

(2) Le plaignant accompagne sa requete en vue Conditions de 

de l'obtention d'une ordonnance de securite des la requete 

collectivites de l'avis ecrit du directeur, mentionne au 
paragraphe 4(2). 

7. (1) La requete en vue de l'obtention d'une Intime 

ordonnance de securite des collectivites designe le 
proprietaire de la propriet-e a titre d' intime. 

(2) S'il y a plus d'un propri-etaire, la requete Plus d'un 

designe n'importe lequel d'entre eux a titre d'intime. proprietaire 

(3) Les allegations de fait contenues dans la 
requete en vue de l'obtention d'une ordonnance de 
securite des collectivites peuvent differer de celles 
contenues dans la plainte. 

Ordonnance de securite des collectivites 

8. (1) Le tribunal peut rendre une ordonnance de Ordonnance 

securite des collectivites s'il est convaincu : 
a) que se sont produites a l'interieur ou a 

proximite de la propriete designee dans 
la requete des activites lui permettant 
raisonnablement de conclure que celle-ci 
sert habituellement a une fin determinee 
entrainant des consequences negatives 
dans la collectivite ou le quartier; 

b) que les activites visees dans la requete 
portent un prejudice serieux et immediat 
a la sante et a la securite d'une OU de 
plusieurs personnes se trouvant dans la 
propriete, la collectivite OU le quartier. 

(2) L'ordonnance de securite des collectivites 
doit contenir une disposition : 

a) decrivant la propriete et les activites 
qu 'elle vise; 

b) interdisant a quiconque de faire les 
activites visees, de les autoriser, d'y 
participer ou d 'y consentir; 

c) enjoignant a l'intime de prendre toutes 
les mesures raisonnables, y compris 
celles ordonnees par le tribunal en vertu 
de l'alinea (3)e), afin d'empecher que les 
activites se poursuivent ou se produisent 

Dispositions 
obligatoires 
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have effect; and 
( e) contain a statement of the right to appeal 

the order under subsection 27(1 ). 

(3) A community safety order may 
(a) require any or all persons to vacate the 

property on or before a date specified by 
the court, and enjoin any or all of them 
from re-entering or re-occupying it; 

(b) terminate a tenancy agreement or lease of 
any tenant of the property on the date 
specified under paragraph (a); 

(c) require the Director to close the property 
from use and occupation on a specified 
date and keep it closed for up to 90 days; 

(d) limit the order or a provision of it to part 
of the property in respect of which the 
application was made, or to particular 
persons; or 

( e) include any other provision that the court 
considers necessary for the effectiveness 
of the community safety order, including 
but not limited to an order of possession 
in favour of the respondent. 

(4) When deciding the length of a period of 
closure under paragraph (3 )( c) the court shall consider 

(a) the impact of the activities on the 
community or neighbourhood; and 

(b) the extent to which the respondent's 
failure, if any, to exercise due diligence 
in supervising and controlling the use and 
occupation of the property contributed to 
the activities. 

9. Notwithstanding a respondent's consent or lack of 
opposition to an application made under this Part, the 
court shall not grant a community safety order, or an 
order varying a community safety order, unless the 
court is satisfied that the order should be made. 

de nouveau. 
d) fixant la date a laquelle elle cesse d'etre 

en vigueur; 
e) enon9ant le droit d'en appeler de 

l'ordonnance en vertu du 
paragraphe 27( 1 ). 

(3) L'ordonnance de securite des collectivites Dispositions 
facultatives peut contenir : 

a) une disposition obligeant toutes les 
personnes ou l'une d'entre elles a quitter 
la propriete au plus tard a la date que 
precise le tribunal et leur interdisant d'y 
rentrer ou de l'occuper de nouveau; 

b) une disposition resiliant le bail ou la 
convention de location de tout locataire 
de la propriete a la date precisee a 
l'alinea a); 

c) une disposition enjoignant au directeur 
de fermer la propriete a une date donnee 
et de la garder fermee pendant un 
maximum de 90 jours; 

d) une disposition limitant l'ordonnance ou 
telle de ses dispositions a la partie de la 
propriete ayant fait l'objet de la requete 
ou a certaines personnes; 

e) toute autre disposition que le tribunal 
juge necessaire pour donner effet a 
l 'ordonnance de securite des 
collectivites, y compris une ordonnance 
de reprise de possession en faveur de 
l'intime. 

( 4) Au moment de determiner la periode de Facteurs 

fermeture en application de l'alinea (3)c), le tribunal 
prend en consideration, a la fois : 

a) les repercussions des activites sur la 
collectivite ou le quartier; 

b) le cas echeant, la mesure dans laquelle le 
defaut de l' intime de faire preuve de la 
diligence voulue dans la surveillance de 
l'usage et de }'occupation de la propriete 
a contribue a la survenance des activites. 

9. Malgre le fait que l'intime consente ou ne Bien-fonde 

s' oppose pas a la requete presentee en vertu de la 
presente partie, le tribunal ne rend I' ordonnance de 
securite des collectivites, ou toute ordonnance 
modificative de celle-ci, que s'il est convaincu qu'elle 
soit necessaire. 
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Application to Vary Community Safety Order 

10. Before the date specified for closure under 
paragraph 8(3)(c), the respondent may apply to the 
court to set aside the portion of the community safety 
order requiring the property to be closed. 

1 I. In the case of a lease other than a tenancy 
agreement, before the date specified for termination of 
the lease of any tenant under paragraph 8(3 )(b ), a 
tenant may apply to the court to set aside the portion of 
the community safety order terminating the lease. 

12. (1) The Director may apply to the court for an 
order varying a community safety order that is still in 
effect, if 

(a) one of the following circumstances 
applies: 

(i) the order did not contain a provision 
requiring the property to be closed, 

(ii) the provision requiring the property 
to be closed was set aside or varied 
under section 14, 

(iii) the closure period for the property 
has expired; or 

(b) he or she considers it appropriate in the 
circumstances. 

(2) The Director may apply more than once to 
vary a community safety order. 

13. (1) A complainant may apply to the court for an 
order varying a community safety order that is still in 
effect, if 

(a) the original order was made on 
application by the complainant; and 

(b) one of the following circumstances 
applies: 

(i) the order did not contain a provision 
requiring the property to be closed, 

(ii) the provision requiring the property 
to be closed was set aside or varied 
under section 14, 

(iii) the closure period for the property 
has expired. 

Requete en vue de la modification d' une 
ordonnance de securite des collectivites 

10. Avant la date de fermeture mentionnee a 
l'alinea 8(3)c), l'intime peut presenter au tribunal une 
requete en vue de l'annulation de la partie de 
l'ordonnance de securite des collectivites prevoyant la 
fermeture de la propriete. 

Requete de 
l'intime 

11. Dans le cas d'une convention de location autre Requete du 

qu'un bail, avant la date de resiliation prevue a locataire 

l'alinea 8(3)b), le locataire peut presenter au tribunal 
une requete en vue de l'annulation de la partie de 
l'ordonnance de securite des collectivites prevoyant la 
resiliation de la convention de location. 

12. (1) Le directeur peut presenter au tribunal une 
requete en vue de la modification d'une ordonnance de 
securite des collectivites qui est toujours en vigueur si, 
selon le cas : 

a) l'une des circonstances qui suivent 
s'applique : 

i) I' ordonnance ne contenait aucune 
disposition prevoyant la fermeture 
de la propriete, 

ii) la disposition prevoyant la 
fermeture de la propriete a ete 
annulee ou modifiee en application 
de }'article 14, 

iii) la periode de fermeture d€ la 
propriete a pris fin; 

b) ii le juge approprie dans les 
circonstances. 

Requete du 
directeur 

(2) Le directeur peut presenter plus d'une requete Plus d 'une 

en vue de la modification d'une ordonnance de requete 

securite des collectivites. 

13. ( 1) Le plaignant peut presenter au tribunal une Requete du 

requete en vue de la modification d'une ordonnance de plaignant 

securite des collectivites qui est toujours en vigueur 
si: 
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a) d'une part, l'ordonnance initiale donne 
suite a une requete du plaignant; 

b) d'autre part, l'une des circonstances qui 
suivent s'app°lique : 

i) I' ordonnance ne contenait aucune 
disposition prevoyant la fermeture 
de la propriete, 

ii) la disposition prevoyant la 
fermeture de la propriete a ete 
annulee ou modifiee en application 
de }'article 14, 

iii) la periode de fermeture de la 
propriete a pris fin. 
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(2) The complainant may apply more than once 
to vary a community safety order. 

14. On application by a respondent under section 10, 
a tenant under section 11, the Director under 
subsection 12(1) or the complainant under subsection 
13(1), the court may do one or more of the following: 

(a) set aside the order, if the court is satisfied 
that the activities in respect of which the 
order was made have ceased and are not 
likely to resume; 

(b) set aside or vary an order made under 
paragraph 8(3)(a), if the court is satisfied 
that it is necessary to allow the property 
to be used again; 

(c) vary the order to include any of the 
things mentioned in subsection 8(3). 

Variation Applications 

15. An application to vary a community safety order 
does not stay the operation of the order. 

Resident's Application to Vary 
Community Safety Order 

16. (1) In this section and section 17, "resident" 
means an individual who has a right to occupy 
residential property as his or her residence, or had a 
right to occupy residential property as his or her 
residence when required by a community safety order 
to vacate it, but who does not own the property. 

(2) A resident may apply to the court for an order 
varying a provision of a community safety order that 

(a) requires the resident and, if applicable, 
members of his or her household to 
vacate residential property that is their 
residence and enjoins them from 
re-entering or reoccupying it; 

(b) terminates the resident's tenancy 
agreement for the residential property; or 

(c) requires the Director to close the 
residential property. 

(2) Le plaignant peut presenter plus d 'une requete Plus d"une 

en vue de la modification d'une ordonnance de requete 

securite des collectivites. 

14. A la suite d'une requete de l'intime en vertu de Ordonnance 

}'article 10, du locataire en vertu de }'article 11, du 
directeur en vertu du paragraphe 12( 1) ou du plaignant 
en vertu du paragraphe 13(1 ), le tribunal peut prendre 
l'une ou plusieurs des decisions qui suivent : 

a) annuler l'ordonnance s'il est convaincu 
que les activites v1sees dans 
I' ordonnance ont pris fin et ne 
recommenceront vraisemb lablement pas; 

b) annuler ou modifier une ordonnance 
rendue en application de l'alinea 8(3)a) 
s'il est convaincu qu'il faille le faire pour 
que la propriete puisse etre utilisee de 
nouveau; 

c) modifier I' ordonnance afin d 'y inclure 
toute disposition prevue au 
paragraphe 8(3). 

Requete en vue de la modification 
de I' ordonnance 

15. La presentation d'une requete en vue de la Execution non 

modification d 'une ordonnance de securite des suspendue 

collectivites n 'a pas pour effet de suspendre 
}'execution de l'ordonnance qu'elle vise. 

Requete du resident en vue de la modification 
d'une ordonnance de securite des collectivites 

16. (1) Dans le present article et dans }'article 17, Resident 

«resident» s'entend du particulier qui ne possede pas 
la propriete residentielle qu'il habite mais qui a le droit 
d'y resider ou qui avait ce droit quand ii a du la quitter 
conformement a une ordonnance de securite des 
collectivites. 

(2) Le resident peut presenter au tribunal une Requete du 

requete en vue de la modification d'une disposition de resident 

l'ordonnance de securite des collectivites qui, selon le 
cas: 
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a) obligele resident et, s'il y a lieu, les 
autres membres du menage a quitter la 
propriete residentielle et leur interdit d'y 
penetrer ou de l' occuper de nouveau; 

b) resilie le bail du resident portant sur la 
propriete residentielle; 

c) en joint au directeur de fermer la propriete 
residentielle. 
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(3) Subject to subsection ( 4), an application by a 
resident under subsection (2) must be made within 14 
days after he or she is served with a copy of the _ 
community safety order. 

( 4) The court, if satisfied that an extension is in 
the interests of justice, may extend the time within 
which a resident may apply for an order varying a 
community safety order. 

(5) A resident shall serve a copy ofan application 
for an order varying a community safety order on 

(a) the Director; and 
(b) the complainant, if the community safety 

order was made on application by a 
complainant. 

(6) The Director is a party to a resident's 
application for an order varying a community safety 
order that was made on application by the Director. 

(7) The complainant is a party to a resident's 
application for an order varying a community safety 
order that was made on application by the 
complainant. 

17. (I) In reviewing a resident's application for an 
order varying a community safety order, the court may 
consider 

(a) whether the respondent will suffer undue 
hardship if the requested order is made; 

(b) whether there is a tenancy agreement 
between the resident and the respondent, 
or whether there was a tenancy 
agreement when the resident was 
required to vacate the property; 

( c) if the order would authorize a resident 
who does not or did not have a tenancy 
agreement to re-enter and reoccupy the 
property, whether the respondent is 
opposed to the requested order; and 

( d) any other factors that the court considers 
relevant. 

Requirements (2) On application under subsection 16(2), the 
court may make an order varying a community safety 
order if it is satisfied 

(a) that the applicant is a resident; 
(b) that neither the resident nor any member 

of the resident's household for whom he 
or she is seeking a variation caused or 
contributed to any of the activities in 
respect of which the order was made; 

(3) Sous reserve du paragraphe (4), le resident Delai de 

presente la requete prevue au paragraphe (2) dans les presentation 

14 jours suivant la signification de l 'ordonnance de 
securite des collectivites. 

(4) Le tribunal peut prolonger le delai de Prorogation 

presentation d'une requete du resident en vue de la 
modification d'une ordonnance de securite des 
collectivites s'il est d'avis qu'il est dans l'interet de la 
justice de le faire. 

(5) Le resident signifie la requete en vue de la Signification 

modification d 'une ordonnance de securite des au directeur 

collectivites au directeur et, en outre, au plaignant 
lorsque l'ordonnance donne suite a une requete du 
plaignant. 

( 6) Le directeur est partie a une requete du Partie a la 

resident en vue de la modification d'une ordonnance requete 

de securite des collectivites qui donne suite a une 
requete presentee par le directeur. 

(7) Le plaignant est partie a une requete du Partiea la 

resident en ·vue de la modification d'une ordonnance requete 

de securite des collectivites qui donne suite a une 
requete du plaignant. 

17. (I) Lors9-U-'il etudie une requete du resident en Facteurs 

vue de la modification d'une ordonnance de securite 
des collectivites, le tribunal peut tenir compte des 
facteurs suivants : 

a) les difficultes excessives eventuelles que 
pourrait eprouver l' intime si 
l'ordonnance etait rendue; 

b) !'existence ou non d'un bail entre le 
resident et l'intime ou }'existence ou non 
d'un tel bail lorsque le resident a du 
quitter la propriete; 

c) le fait que l'intime s'oppose ou non a 
l 'ordonnance demandee dans le cas ou 
telle ordonnance permettrait au resident 
qui n 'avait pas de bail de rentrer ou 
d'occuper la propriete de nouveau; 

d) tout autre facteur qu'il juge pertinent. 

(2) A la suite d'une requete presentee en Exigences 

application du paragraphe 16(2), le tribunal peut 
rendre une ordonnance modificative d 'une ordonnance 
de securite des collectivites s'il est convaincu, a la 
fois: 

a) que le requerant est un resident; 
b) que ni le resident ni les autres membres 

du menage au nom desquels ce demier 
demande une modification ne sont 
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(c) that no person who caused or contributed 
to any of the activities in respect of 
which the order was made is still present 
at or occupying the property; and 

( d) that the resident or a member of the 
resident's household for whom he or she 
is seeking a variation will suffer undue 
hardship if the order is not varied. 

(3) The court may, in an order made under 
subsection (2), 

(a) fix a later date for 
(i) the termination of the resident's 

tenancy agreement, 
(ii) the resident and members of his or 

her household to vacate the 
property, or 

(iii) the Director to close the property; 
(b) set aside a termination of the resident's 

tenancy agreement, or reinstate a tenancy 
agreement if the date of termination has 
already passed; 

( c) set aside a requirement to vacate or close 
the property; 

(d)_ if the resident and members of his or her 
household have already vacated the 
property, authorize them to re-enter and 
reoccupy it and, ifapplicable, require the 
respondent to allow them to re-enter and 
reoccupy it; 

( e) if the property has already been closed, 
require the respondent to open it for the 
purpose of paragraph ( d) and make it 
ready for occupation; or 

(f) include any other provision that the court 
considers appropriate. 

Special Provisions Regarding Application 
by Complainant 

18. A complainant shall 
(a) serve the Director with an application for 

a community safety order; 
(b) serve the Director with an application to 

vary a community safety order; 
(c) as soon as possible after a community 

safety order is made or varied, serve a 
copy on the Director; and 

(d) as soon as possible after an application 
for, or to vary, a community safety order 
is dismissed, serve a notice on the 

responsables des activites que vise 
l'ordonnance ou n'y ont participe; 

c) que toute personne responsable des 
activites que vise l'ordonnance ou y 
ayant participe a quitte la propriete; 

d) que le resident ou tout autre membre du 
menage au nom duquel ce dernier 
demande une modification eprouvera des 
difficultes excessives si I' ordonnance 
n'est pas modifiee; 

(3) L'ordonnance rendue en vertu du Ordonnance 

paragraphe (2) peut contenir : 
a) une disposition fixant a une date 

ulterieure : 
i) la resiliation du bail du resident, 

ii) le depart force du resident et des 
autres membres du menage, 

iii) la fermeture de la propriete par le 
directeur; 

b) une disposition annulant la resiliation du 
bail du resident ou remettant en vigueur 
ce bail si la date de resiliation est deja 
passee; 

c) une disposition annulant le depart force 
OU la fermeture de la propriete; 

d) si le resident ou les autres membres du 
menage ont deja quitte la propriete, une 
disposition les autorisant a y retoumer et 
a l'occuper de nouveau et, s'il y a lieu, 
obligeant l'intime a leur permettre de le 
faire; 

e) si la propriete est deja fermee, une 
disposition obligeant l'intime a l'ouvrir 
pour !'application de l'alinea d) et a 
l' amenager en vue de l 'occupation 
prevue; 

f) toute autre disposition que le tribunal 
juge appropriee. 

Dispositions particulieres concemant 
une requete du plaignant 

18. Le plaignant : Signification 

a) signifie au directeur une copie de sa par le 
plaignant 

requete en vue de l'obtention d'une 
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ordonnance de securite des collectivites; 
b) signifie au directeur sa requete en vue de 

la modification d'une ordonnance de 
securite des collectivites; 

c) des que possible apres l'obtention ou la 
modification d'une ordonnance de 
securite des collectivites, en signifie une 
copie au directeur; 
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Director stating that the application has 
been dismissed. 

19. In an application by a complainant, the court shall 
not draw an adverse inference from the fact that 

(a) the Director did, or did not do, any of the 
things set out in subsection 4(1 ); or 

(b) the Director discontinued an application. 

20. The Director is entitled as of right to appear and 
be heard, either in person or through counsel, in a 
complainant's application under subsection 6(1) or 
13(1), if the Director believes the application 

(a) is frivolous or vexatious; or 
(b) is not in the public interest. 

21. If the court finds that a complainant's application 
is frivolous or vexatious, the court may order the 
complainant to pay costs to the Director in addition to 
any other order for costs. 

22. (I) A complainant shall serve notice on the 
Director at least 10 days before filing a notice with. the 
court to discontinue an application made under 
subsection 6(1) or 13(1 ). 

(2) A complainant's application may not be 
discontinued unless he or she files with the court 
written confirmation by the Director that the Director 
does not intend to apply to continue the application. 

(3) If a complainant serves notice under 
subsection (I), the court may, on application by the 
Director, order a complainant's application to be 
continued in the name of the Director. 

Service 

23. (I) As soon as possible after a community safety 
order is made or varied, the Director, if the order was 
made on his or her application, or the complainant, if 
the order was made on his or her application, shall 
serve a copy of it on the respondent. 

(2) A community safety order takes effect on 
being served on the respondent. 

d) des que possible apres le rejet d'une 
requete en vue de l 'obtention ou de la 
modification d'une ordonnance de 
securite des collectivites, signifie un avis 
au directeur l'informant d'un tel rejet. 

19. Si une requete est presentee par le plaignant, le 
tribunal ne peut tirer de conclusions defavorables : 

a) ni du fait que le directeur a ou non agi 
conformement au paragraphe 4( 1); 

b) ni du fait que le directeur s 'est desiste 
d'une requete. 

20. Le directeur peut intervenir en personne ou par 
l'intermediaire d'un avocat dans une requete d'un 
plaignant en vertu du paragraphe 6(1) ou 13(1) s'il est 
d'avis qu'elle est frivole ou vexatoire ou qu'elle n'est 
pas dans l'interet public. 

21. S'il conclut que la requete d'un plaignant est 
frivole ou vexatoire, le tribunal peut ordonner a ce 
dernier de payer des depens au directeur. Ces depens 
s'ajoutent a-toute autre ordonnance d'adjudication des 
depens qu'il peut rendre. 

22. (I) Le plaignant signifie un avis au directeur au 
moins 10 jours avant le depot d'un avis de desistement 
d'une requete aupres du tribunal faite en vertu du 
paragraphe 6(1) ou 13(1). 

(2) Le plaignant qui desire se desister d'une 
requete depose d'abord aupres du tribunal une 
attestation ecrite du directeur a l'effet que celui-ci n'a 
pas l' intention de poursuivre la requete. 

(3) A la suite de la signification prevue au 
paragraphe (1) et d'une requete du directeur dans ce 
sens, le tribunal peut ordonner que la requete d'un 
plaignant soit poursuivie au nom du directeur. 

Signification 

23. (I) Immediatement apres qu'une ordon·nance de 
securite des collectivites ou qu'une ordonnance 
modificative de celle-ci soit rendue, le directeur ou le 
plaignant, selon !'auteur de la requete initiale, en 
signifie une copie a l'intime. 

Aucune 
conclusion 
defavorable 

Intervention 
du directeur 

Depens 

Avis de 
desistement 

Attestation 
ecrite du 
directeur 

Requete 
poursuivie au 
nom du 
directeur 

Signification 
par le directeur 
ou le plaignant 

(2) L'ordonnance de securite des collectivites Prise d'effet 

prend effet au moment meme de sa signification a 
l'intime. 
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(3) Subject to subsection ( 4 ), a respondent shall, 
as soon as possible after he or she is served with a 
copy of a community safety order, or an order varying 
a community safety order, serve a copy of it on every 
other person who is lawfully occupying the property or 
who has a right to occupy it. 

(4) The Director may agree to serve a community 
safety order, or an order varying a community safety 
order, on a person who is lawfully occupying the 
property, or who has the right to occupy it, if the 
Director is satisfied that the respondent has reasonable 
grounds to fear for his or her safety or for the safety of 
another person if the respondent serves it. 

24. ( 1) The Director shall 
(a) as soon as possible after a community 

safety order is made, post a copy of it in 
a conspicuous place on the property in 
respect of which the order was made; and 

(b) as soon as possible after a community 
safety order is varied, post a copy of the 
community safety order and the order 
varying it in a conspicuous place on the 
property in respect of which the orders 
were made. 

(2) The Director, or a person acting on his or her 
behalf, may enter the property to post a copy of an 
order in accordance with subsection (1 ). 

25. (1) Subject to the regulations, a notice or 
document that is required under this Part to be served 
must be served 

(a) by personal service made 
(i) in the case of an individual, on that 

individual, 
(ii) in the case of a partnership, on any 

partner, or 
(iii) in the case of a corporation, on any 

officer or director of the 
corporation; or 

(b) by registered mail addressed to the 
person to be served. 

(2) A notice or document sent by registered mail 
is deemed to have been served on the seventh day 
following the date of its mailing unless the person to 
whom it was mailed establishes that, through no fault 
of his or her own, the person did not receive the notice 
or document, or received it at a later date. 

(3) Sous reserve du paragraphe (4), apres qu'il a Devoir 

rec;u signification de l'ordonnance de securite des de l' intime 

collectivites ou de l'ordonnance modificative de celle-
ci, l'intime en signifie promptement une copie a 
chaque personne qui occupe legalement la propriete ou 
qui a le droit de l'occuper. 

( 4) Le directeur peut accepter de signifier Signification 
l' ordonnance de securite des col lectivites OU par le directeur 

l' ordonnance modificative de celle-ci a toute personne 
qui occupe legalement la propriete ou qui a le droit de 
l'occuper s' il est d' avis que l'intime a des motifs 
raisonnables de craindre pour sa securite ou celle 
d'une autre personne s ' il signifiait lui-meme 
l'ordonnance visee. 

24. (1) Immediatement apres qu'une ordonnance de Affichage 

securite des collectivites ou une ordonnance 
modificative de celle-ci est rendue, le directeur en 
affiche une copie dans un endroit bien en vue sur la 
propriete. Dans le cas d'une ordonnance modificative, 
le directeur afffiche en outre une copie de 
l'ordonnance faisant l'objet de la modification. 

(2) Le d irecteur ou toute personne agissant en son Droit de 
nom peut penetrer dans la propriete afin d'afficher une penetrer dan:. 

la propriete 
copie de l 'ordonnance conformement au 
paragraphe (1 ). 

25. ( 1) Sous reserve des reglements, les avis et Ies Methodes de 
documents qui doivent etre signifies en vertu de la signification 

presente partie le sont de la maniere suivante : 
a) en mains propres 

i) dans le cas d'un particulier, a cette 
personne, 

ii) dans le cas d'une societe, a tout 
associe, 

iii) dans le cas d 'une personne morale, 
a tout administrateur ou dirigeant; 

b) par courrier recommande a la personne 
devant recevoir la signification. 

(2) L'avis ou le document envoye par courrier Date reputee 
recommande est repute avoir ete signifie le septieme de signification 

jour suivant la date d'envoi sauf si le destinataire 
demontre ne pas l'avoir rec;u ou l' avoir rec;u a une date 
ulterieure sans qu'il en soit responsable. 

19 



Notice to 
Registrar 

Registration of Notice 

26. (1) The Director shall, as soon as possible after a 
community safety order in respect of land described in 
a certificate of title issued under the Land Titles Act is 
made or varied, submit to the Registrar of the land 
titles office for the registration district in which the 
land is located, a notice in a form satisfactory to the 
Registrar and a copy of the order. 

Discharge (2) The Director shall, as soon as possible after a 
community safety order ceases to have effect, submit 
to the Registrar a discharge of the notice referred to in 
subsection (1 ). 

Memorandum (3) A Registrar to whom a notice or discharge is 

Appeal 

ime for 
making -
application 

Limitation on 
action or 
proceeding 

Exception 

submitted shall make a memorandum of it on the 
certificate of title to which the notice or discharge 
relates. 

Appeals and Other Proceedings 

27. (1) An order of the court made under this Part 
may be appealed to the Court of Appeal 

(a) on a question oflaw; and 
(b) with leave of a judge of the Court of 

Appeal. 

(2) An application for leave to appeal must be 
made within 14 days after the day the order of the 
court is pronounced or within such further time as a 
judge of the Court of Appeal may allow. 

28. ( 1) Subject to subsection (2), no action or other 
proceeding shall be commenced or maintained 

(a) to prevent the making of a community 
safety order; 

(b) to prevent a community sa_fety order from 
being carried out; 

( c) to set aside or vary a community safety 
order; 

( d) for judicial review of a community safety 
order; or 

( e) to obtain relief from forfeiture with 
respect to a tenancy agreement or lease 
that is ordered to be terminated. 

(2) Subsection (1) does not apply to an 
application under section 10 or 11, subsection 12(1), 
13(1) or 16(2), or an appeal under subsection 27(1). 

Enregistrement d'un avis 

26. (1) Des qu'est rendue ou qu'est modifiee une Avis au 

ordonnance de securite des collectivites portant sur un regiStrateur 

bien-fonds decrit dans un certificat de titre emis en 
veriu de la Loi sur les titres de bien-fonds, le directeur 
soumet au registrateur du bureau des titres de bien-
fonds de la circonscription d 'enregistrement ou est 
situe le bien-fonds un avis en la forme que ce dernier 
juge acceptable et une copie de l'ordonnance aux fins 
d' enregistrement. 

(2) Des que prend fin une ordonnance de securite Annulation 

des collectivites, le directeur soumet au registrateur 
une annulation de l'avis mentionne au paragraphe (1). 

(3) Le registrateur qui re9oit un avis ou une Note 

annulation en porte une note sur le certificat de titre 
auquel se rapporte l'avis ou l'annulation. 

Appels et autres instances 

27. (1) II peut etre interjete appel d'une ordonnance 
du tribunal rendue en vertu de la presente partie devant 
la Cour d'appel, d'une part, si l'appel porte sur une 
question de droit et, d'autre part, avec l'autorisation 
d'unjuge de la Cour d'appel. 

Appel 

(2) Les requetes en autorisation d'appel sont 
presentees dans les 14 jours suivant le prononce d'une 
ordonnance ou dans le delai plus long qu'autorise le 
juge de la Cour d'appel. 

Delai de 
presentation 

28. (1) Sous reserve du paragraphe (2), nul ne peut 
introduire ni continuer une instance : 

a) afin d'empecher l'obtention d'une 
ordonnance de securite des collectivites; 

b) afin d'empecher }'execution d'une 
ordonnance de securite des collectivites; 

c) afin d'annuler ou de modifier une 
ordonnance de securite de.s collectivites; 

d) afin de soumettre une ordonnance de 
securite des collectivites a une revision 
judiciaire; 

e) afin d'obtenir une mesure de 
redressement contre la decheance visant 
un bail ou une convention de location 
faisant l'objet d'une ordonnance de 
resiliation. 

Restriction 

(2) Le paragraphe (1) ne s'applique pas a une Exception 

requete faite en vertu des articles I O ou 11, des 
paragraphes 12(1), 13(1) ou 16(2) ni a un appel fait en 
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Closure of Property by Director 

29. (1) The Director may, without the consent of the 
owner or occupant, enter a property to close it or to 
keep it closed, if a community safety order that 
includes a provision to close the property is in effect. 

(2) The Director may employ any tradespersons 
or workers that he or she considers necessary to safely 
and effectively close the property and keep it closed. 

(3) The Director may take any measures that he 
or she considers necessary to safely and effectively 
close the property and keep it closed, including 

(a) ordering any occupants still occupying 
the property and any other persons at the 
property to leave it immediately; 

(b) attaching locks, hoarding or other 
security devices; 

( c) erecting fences; 
( d) changing or terminating utility services; 

and 
( e) making interior or exterior alterations to 

the property so that it is not a hazard 
while it is closed. 

(4) The Director may, for any purpose he or she 
considers appropriate, allow others access to property 
that is closed under a community safety order. 

(5) The Director is not responsible, whether atthe 
end of the period of closure or otherwise, for the 
removal or cost of removal of anything attached to or 
erected on the property, or the reversal or cost of 
reversal of anything done to or at the property, to close 
it or keep it closed. 

30. ( 1) If a community safety order requires the 
Director to close a property, on his or her request all 
occupants of the property and any other persons at the 
property shall leave it immediately, even if they have 
not been previously served with the order. 

(2) The Director may request the assistance of a 
peace officer to remove an occupant or other person 
from the property. 

vertu du paragraphe 27(1 ). 

Fermeture de la propriete par le directeur 

29. (1) Si l'ordonnance en vigueur prevoit la Droit de 

fermeture de la propriete, le directeur peut penetrer penetrer dans 
la propriete 

dans une propriete pour la fermer ou pour la garder 
fermee, sans le consentement du proprietaire ou de 
l' occupant, et la garder ferrnee . 

(2) Le directeur peut faire appel aux gens de 
metiers ou ouvriers qu'il juge necessaires pour ferrner 
et garder ferrnee la propriete de maniere sure et 
efficace. 

(3) Le directeur peut prendre les mesures qu'il 
juge necessaires pour fermer et garder fermee la 
propriete de maniere sure et efficace et peut, 
notamment: 

a) demander aux occupants et a toute autre 
personne s'y trouvant toujours de quitter 
les lieux immediatement; 

b) poser des cadenas, ou installer des 
palissades ou tout autre dispositif de 

. securite; 
c) eriger des clotures; 
d) modifier ou interrompre les services 

publics; 
e) modifier l' interieur ou I' exterieur de la 

propriete de maniere ace qu'elle ne pose 
aucun risque pendant sa fermeture. 

Aide !ors de 
la fenneture 

Mesures 

(4) Le directeur peut, aux fins qu'il juge Acces a une 

indiquees, autoriser l'acces a une propriete fermee en fe:':!ete 

vertu d'une ordonnance de securite des collectivites. 

(5) A la fin de la periode de fermeture ou a tout 
autre moment, ii n'incombe pas au directeur d'enlever 
les dispositifs qui ont ete mis en place en vue de la 
fermeture de la propriete ni de voir a I' annulation de 
mesures prises a cette fin. Par ailleurs, le directeur 
n'assume pas les frais decoulant de l'enlevement des 
dispositifs ou de l'annulation des mesures prises afin 
de ferrner OU de garder fermee la propriete. 

Frais 
d 'enlevement 

30. (1) Lorsqu'une ordonnance de securite des Depart force 

collectivites enjoint au directeur de ferrner une des occupants 

propriete et lorsque le directeur le leur demande, tous 
Jes occupants de la propriete et toute autre personne 
s'y trouvant quittent immediatement les lieux, meme 
s'ils n'ont pas re9u signification de l'ordonnance. 

(2) Le directeur peut faire appel a un agent d~ la Intervention 

paix pour evincer un occupant ou toute autre personne d' un agent de 
la paix 

de la propriete. 
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(3) Subject to an order of the court, after leaving 
the property, and while the property is closed, no 
occupant or other person shall enter or occupy the 
property without the Director's consent. 

Cost of Closing Property 

31. (1) A respondent shall, on demand from the 
Director, pay to the Government of the Northwest 
Territories the cost of closing, securing and keeping a 
property closed, in the amount certified by the Director 
under subsection 32(1). 

(2) An amount payable by a respondent under 
subsection (I) is a debt due and owing to the 
Government of the Northwest Territories. 

32. (I) If the Director undertakes any work for the 
purposes of section 29 and incurs any costs and 
expenses as a result, the Director may file with the 
Clerk of the Supreme Court a certificate that is signed 
by the Director and that sets out 

(a) the amount of the costs and expenses 
incurred; 

(b) the respondent from whom the costs and 
expenses are recoverable; and 

( c) the Director's address for service. 

(2) The Director shall serve on the respondent a 
copy of a certificate filed under subsection (I). 

(3) The certificate filed under subsection (I) is 
conclusive evidence of the amount of the debt due to 
the Government of the Northwest Territories by the 
respondent. 

( 4) A certificate filed under subsection (I) has the 
same effect as if it were a judgment obtained in the 
court for the recovery of a debt in the amount specified 
in the certificate, together with any reasonable costs 
and charges with respect to its filing. 

33. (I) A respondent who has been served with a 
copy of a certificate referred to in subsection 32(1) 
may, within 30 days after receiving the copy, make 
written representations to the Director requesting the 
Director to reconsider the amount of the costs and 
expenses. 

(2) On receipt of written representations made 
under subsection (I), the Director may 

(a) withdraw the certificate; 
(b) vary the amount of the costs and 

expenses and, for that purpose, withdraw 
the certificate and file a new certificate 
with the new costs and expenses; or 

(3) Sous reserve d'une ordonnance du tribunal et Interdiction 

une fois que tous ont quitte les lieux et que la propriete 
est fermee, nul ne peut y entrer ou l'oc-cuper sans le 
consentement du directeur. 

Frais de fermeture de la propriete 

31. (1) Sur demande du directeur, l'intime paie au Frais payables 

gouvernement des Territoires du Nord-Ouest les frais par l'intime 

encourus pour fermer la propriete, la garder f.ermee et 
en assurer la securite. Le directeur atteste le montant 
des frais exigibles conformement au-paragraphe 32( I). 

(2) Les sommes que doit payer l'intime en Creance 

application du paragraphe (1) constituent une creance 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. 

32. (I) S' ii entreprend des travaux aux fins de Depot du 

l'article 29 et, de ce fait, encourt des frais et des certificat 

depenses, le directeur peut deposer aupres du greffier 
de la Cour supreme un certificat dument signe : 

a) indiquant le montant des frais et des 
depenses encourus; 

b) identifiant I' intime qui est tenu 
d 'acquitter ces sommes; 

c) precisant l'adresse du directeur aux fins 
de signification. 

(2) Le directeur signifie a l'intime une copie du Signification a 
certificat depose en vertu du paragraphe (I). l' intime 

(3) Le certificat depose en vertu du Preuve de la 

paragraphe (I) fait foi de la creance du gouvernement creance 

des Territoires du Nord-Ouest. 

( 4) Le certificat depose en vertu du Effet 

paragraphe (1) a le meme effet qu'un jugement du 
tribunal en recouvrement de dette au montant prevu 
dans le certificat en plus de tout frais raisonnable 
relatif a son depot. 

33. (1) L'intime qui a rec;u signification d'une copie Arguments 

du certificat vise au paragraphe 32(1) peut, · dans Jes 
30 jours de la reception de la copie, presenter au 
directeur des arguments ecrits Jui demandant de reviser 
le montant des frais et des depenses. 

(2) Apres avoir rec;u Jes arguments ecrits Pouvoirs du 

presentes en application du paragraphe (I), le directeur directeur 

peut: 
a) retirer le certificat; 
b) modifier le montant des frais et des 

depenses et, a cette fin, retirer le 
certificat initial et deposer un nouveau 
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( c) confirm the certificate. 

(3) The Director shall notify the respondent of the 
Director's decision as soon as is reasonably practicable 
after making the decision. 

(4) Subsections 32(2), (3) and (4) apply in respect 
of a certificate filed under this section, as if the 
certificate were filed under subsection 32(1 ). 

34. (I) A respondent who has been served with a 
copy of a certificate filed with the Clerk of the 
Supreme Court may appeal to the court against the 
amount of the costs and expenses set out in the 
certificate 

(a) within 30 days after the date of service of 
the certificate on the respondent; or 

(b) if the respondent has made 
representations to the Director under 
subsection 3 3 ( 1 ), within 3 0 days after the 
Director has notified the respondent of 
the decision. 

(2) On hearing an appeal under this section, the 
court may make an order 

(a) confirming the amount of costs and 
expenses set out in the certificate; 

(b) amending or varying the amount of costs 
and expenses set out in the certificate; 

( c) quashing the certificate; or 
( d) including any other provision that the · 

court considers appropriate. 

Time period (3) In an order made under subsection (2), the 
for compliance court may specify the period within which the order 

must be complied with. 

Government 
bound 

Conflict with 
Residential 
Tenancies Act 

Miscellaneous 

35. The Government of the Northwest Territories is 
bound by this Part. 

36. If a provision of this Part or an order made under 
this Part is inconsistent with or in conflict with a 
provision of the Residential Tenancies Act, the 
provision of this Part or the order prevails. 

certificat refletant les montants revises; 
c) confirmer le certificat. 

(3) Le directeur avise l'intime de sa decision des Avis 

que possible apres l'avoir prise. 

(4) Les paragraphes 32(2), (3) et ( 4) s'appliquent 
au certificat depose en vertu du present article tout 
comme s'il s'agissait d'un depot en vertu du 
paragraphe 32(1 ). 

34. (1) L'intime qui a re9u signification d'une copie 
du certificat depose aupres du greffier de la Cour 
supreme peut interjeter appel des frais et des depenses 
aupres du tribunal dans les delais suivants : 

a) dans les 30 jours de la date de 
signification du certificat a l' intime; 

b) si l' intime a presente des arguments en 
application du paragraphe 33(1 ), dans les 
30 jours apres avoir ete avise de la 
decision du directeur. 

(2) Lorsqu'il entend un appel en vertu de la 
presente section, le tribunal peut rendre une 
ordonnance : 

a) confirmant le montant des frais et des 
depenses indique dans le certificat; 

b) modifier le montant des frais et des 
depenses indique dans le certificat; 

c) annulant le certificat; 
d) prevoyant toute autre mesure qu'il juge 

indiquee. 

Dispositions 
applicables 

Appel aupres 
d ' un tribunal 

Ordonnance 

(3) L'ordonnance . rendue en vertu du Delai 

paragraphe (2) peut en preciser le delai d'execution. d'execution 

Divers 

35. La presente partie lie le gouvernement des Gouvemement 

Territoires du Nord-Ouest. lie 

36. Les dispositions de la presente partie ou d'une lncompatibilite 

ordonnance rendue en vertue de la presente partie 
l 'em portent sur les dispositions incompatibles de la Loi 

· sur la location des locaux d'habitation. 
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Definition 
of"owner" 

Application 

Definition 
of "record" 

Investigation 

PART2 
FORTIFIED BUILDINGS 

Interpretation and Application 

37. (1) In this Part, "owner" means, in relation to a 
building, 

(a) a person in whose name the certificate of 
title to the property on which the building 
is located is issued under the Land Titles 
Act; 

(b) a person who is the assessed owner, as 
defined in section I of the Property 
Assessment and Taxation Act, of the 
property on which the building is located; 

( c) a person who receives rents from or 
manages the building, whether on his or 
her own behalf or as an agent or trustee 
for another person; 

(d) any of the following persons in whom the 
building or the property on which the 
building is located, or any estate or 
interest in the building or the property is 
vested, or with whom the 
decision-making responsibility legally 
resides: 

(i) a guardian, 
(ii) a trustee as defined in subsection 

I (I) of the Guardianship and 
Trusteeship Act, 

(iii) an executor, administrator or 
trustee, 

(iv) an attorney under a power of 
attorney; or 

( e) a person who is defined in the regulations 
as an owner, if that word is further 
defined in the regulations. 

(2) This Part applies to every building in the 
Northwest Territories whether the building was 
fortified before, on or after the coming into force of 
this Part. 

Powers in Respect of Investigation 

38. (1) In this section and sections 39 and 40, 
"record" means a book, paper, document or other 
thing, whether in electronic form or otherwise, that 
may contain information relevant to the administration 
or enforcement of this Part. 

(2) An inspector may conduct an investigation in 
respect of any matter that he or she considers 
necessary respecting the administration or enforcement 
of this Part. 

PARTIE 2 
BA TIMENTS FORTIFIES 

Interpretation et champ d'application 

37. (1) Dans la presente partie, a l'egard d'une Proprietaire 

propriete, «proprietairel» s 'entend : 
a) d 'une personne dont -le nom apparait sur 

le certificat de titre de la propriete ou est 
situe le batiment en vertu de la Loi sur 
les titres de bien-fonds; 

b) d'une personne qui est le proprietaire 
evalue de la propriete, au sens de 
l'article I de la Loi sur /'evaluation et 
l'impotfonciers, ou est situe le batiment; 

c) d'une personne qui gere la propriete ou 
re9oit Jes )oyers provenant de celle-ci, en 
son nom ou a titre de mandataire ou de 
fiduciaire d'une autre personne; 

d) de toute personne parmi Jes suivantes a 
qui le batiment OU )a propriete, OU un 
domaine ou un inten~t dans ceux-ci est 
devolu ou qui en a la responsabilite 
legale: 

i)- un tuteur, 
ii) un fiduciaire au sens du 

paragraphe 1 (1) de la Loi sur la 
lute/le, 

iii) un executeur, un administratewr ou 
un fiduciaire, 

iv) un avocat detenant une procuration; 
e) de toute personne designee dans les 

reglements a titre de proprietaire, le cas 
echeant. 

(2) La presente partie s'applique a tout batiment Application 

situe dans les Territoires du Nord-Ouest, qu'il ait ete 
fortifie avant ou apres l 'entree en vigueur de la 
presente partie, ou au moment de cette derniere. 

Pouvoirs d'enquete 

38. (1) Dans le present article et dans Jes articles 39 Registre 

et 40, «registre» s'entend d'un livre, d'un document ou 
de tout autre document de forme electronique ou autre 
pouvant contenir des renseignements utiles a 
l'application de la presente partie. 

(2) L'inspecteur peut faire enquete sur toute Enquete 

question qu'iljuge necessaire concernant l'application 
de la presente partie. 
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Entry and 
inspection 

Dwelling place 

Prohibition 

(3) For the purposes of an investigation under 
subsection (2), an inspector may, at any reasonable 
time 

(a) subject to subsection ( 4 ), enter and 
inspect any building that the inspector 
believes on reasonable grounds is a 
fortified building; 

(b) take measurements and photographs of, 
and conduct any tests or any type of 
audio or visual recordings in or on, a 
building or on the property on which the 
building is located that the inspector 
considers necessary to determine if a 
building is a fortified building; and 

(c) require any person to produce for 
inspection and copying any record that 
the inspector believes on reasonable 
grounds contains any information 
relevant to the administration or 
enforcement of this Part. 

(4) An inspector may enter a dwelling place only 
(a) with the occupant's consent; 
(b) in accordance with the authority of a 

warrant issued under subsection 40(2); or 
( c) in accordance with the right of inspection 

set out in subsection 42( 4 ). 

(5) No person shall obstruct or hinder an 
inspector or make a false or misleading statement to an 
inspector who is acting under this Part. 

Copy of record 39. (1) An inspector may make copies of a record 
that has been inspected under subsection 38(3). 

Admissibility 
of certified 
copy 

Return of 
record 

(2) A copy of a record certified by an inspector to 
be a copy made under this section 

(a) is admissible in evidence without proof 
of the office or signature of the person 
purporting to have signed the certificate; 
and 

(b) has the same probative force as the 
original record. 

(3) The inspector shall ensure that after copies of 
any records are made, the originals are promptly 
returned to 

(a) the place they were removed from; or 
(b) any other place that may be agreed to by 

the inspector and the person who had 
custody, possession or control of the 
record. 

(3) Aux fins d'une 
paragraphe (2 ), I' inspecteur 
convenable : 

enquete prevue au Penetration et 

peut, a tout moment inspection 

a) sous reserve du paragraphe ( 4 ), entrer 
dans un batiment qu ' il croit, pour des 
motifs raisonnables, fortifie et en faire 
l' inspection; 

b) dans la mesure ou ii le juge necessaire 
pour determiner si un batiment est fortifie 
ou non, prendre des mesures et des 
photographies et faire_ des essais et des 
enregistrements dans le batiment ou sur 
celui-ci ou sur la propriete ou est situe le 
batiment; 

c) exiger qu 'une personne lui remette pour 
examen et reproduction des registres ou 
d'autres documents s'il a des motifs 
raisonnables de croire que ces registres 
ou documents contiennent des 
renseignements utiles a l'application de 
la presente partie. 

( 4) L' inspecteur peut penetrer dans un local Local 

d'habitation aux conditions suivantes : d'habitation 

a) ii a le consentement de l'occupant; 
b) un mandat delivre en vertu du 

paragraphe 40(2) l'y autorise; 
c) ii a le droit de proceder a une inspection 

en vertu du paragraphe 42(4). 

(5) II est interdit d ' entraver l' action d'un Interdiction 

inspecteur qui agit dans l' exercice des fonctions que 
Jui confere la presente partie ou de lui faire une 
declaration fausse ou trompeuse. 

39. ( 1) L' inspecteur peut reproduire un registre qui a Copie d'un 

ete examine en vertu du paragraphe 38(3). registre 

(2) Une copie d'un registre certifiee conforrne par Admissibilite 

l' inspecteur en vertu du present article : 
a) d'une part, est admissible en preuve et 

fait foi du titre et de la signature de son 
signataire; 

b) d'autre part, a la meme force probante 
que !'original. 

(3) L'inspecteur s'assure que, une fois que les Remise du 

copies sont faites, les documents originaux sont regiStTe 

rapidement remis : 
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a) a l'endroit ou ils etaient; 
b) a tout autre endroit convenu entre 

l'inspecteur et la personne qui en a la 
garde, la possession ou la surveillance. 



Application for 
warrant 

Warrant 
authorizing 
entry 

Designation 

Factors for 
consideration 

40. (1) If an inspector, under section 38, requires 
entry to a building and the owner or occupant of the 
building refuses or neglects to permit investigation, the 
inspector may apply ex parte to a justice of the peace 
or to a judge of the Territorial Court for a warrant 
authorizing a person named in the warrant to 

(a) enter and search any building named in 
the warrant for the purposes of 
administering and enforcing this Part; 
and 

(b) seize and take possession of any record 
or other thing that the inspector believes 
on reasonable grounds contains any 
information relevant to the administration 
and enforcement of this Part. 

(2) A justice of the peace or judge of the 
Territorial Court may issue a warrant authorizing an 
inspector and any other person named in the warrant to 
enter and inspect a building and the property on which 
the building is located and to seize and take possession 
of any record if the justice of the peace or judge is 
satisfied on oath of the inspector that there are 
reasonable grounds to believe that 

(a) a building is a fortified building; 
(b) entry to the building or the property on 

which the building is located is necessary 
for a purpose relating to the 
administration or enforcement of this 
Part; and 

( c) entry to the building or the property on 
which the building is located has not 
been provided or there are reasonable 
grounds to believe that entry will not be 
provided. 

Designation and Orders 

41. (I) Subject to subsection (4), the Director may 
designate a fortified building as a threat to public 
safety. 

(2) In determining whether a fortified building is 
a threat to public safety, the Director may take into 
account 

(a) the number and type of fortifications in 
or on the building or on the property on 
which the building is located; 

(b) whether the fortifications could 
significantly impair the ability of 
emergency response personnel or law 
enforcement officials to gain access to 
the building; 

( c) whether the fortifications could 

40. (1) Lorsqu'un inspecteur, en vertu de l'article 38, 
doit penetrer dans un batiment et que le proprietaire OU 

!'occupant lui en interdit !'inspection ou neglige de lui 
permettre de le faire, I' inspecteur peut faire une 
demande ex parte a un juge de paix ou a un juge de la 
cour territoriale en vue d 'obtenir un mandat autorisant 
la personne y nommee, a la fois: 

a) a penetrer dans tout batiment designe 
dans le mandat et a y faire une inspection 
aux fins d'application de la presente 
partie; 

b) a saisir et a prendre tout registre OU tout 
autre chose qui, pour des motifs que 
l'inspecteur juge raisonnables, 
contiennent des renseignements utiles a 
]'application de la presente partie. 

(2) Un juge de paix ou un juge de la cour 
territoriale peut delivrer un mandat autorisant un 
inspecteur et toute autre personne qui y est nommee a 
proceder a la visite-d'un batiment et de la propriete ou 
se trouve celui-ci, sous reserve des conditions qui y 
sont indiquees, s'il a des motifs raisonnables de croire, 
sur la fois d'une denonciation faite sous serment, a la 
fois: 

a) que le batiment est fortifie; 
b) qu'il est necessaire de penetrer dans le 

batiment OU sur la propriete OU se trouve 
le batiment a des fins liees a !'application 
de la presente partie; 

c) que l'acces au batiment OU a la propriete 
OU se trouve le batiment a ete refuse OU 

qu'il existe des motifs raisonnables de 
croire qu'il le sera. 

Declaration et ordonnance 

Demande de 
mandat 

Mandat 
autorisant 
d'entrer 

41. (1) Sous reserve du paragraphe ( 4 ), le directeur Declaration 

peut declarer qu'un batiment fortifie compromet la 
securite publique. 

(2) Le directeur peut, au moment ou ii determine Facteurs 

si un batiment compromet_ la securite publique, tenir 
compte de ce qui suit : 

a) le nombre et le genre d'elements de 
fortification que comporte le batiment, a 
I' interieur OU a I' exterieur' ainsi que la 
propriete ou ii est situe; 

b) le risque que les elements de fortification 
entravent grandement I' acces au batiment 
du personnel d'intervention d'urgence 
ainsi que des responsables de 
!'application de la loi; 
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Prior notice 
not required 

Exception 

Removal order 

significantly impair the ability of people 
inside the building to escape m an 
emergency; 

( d) the nature of the neighbourhood or area 
in which the building is located; 

(e) the proximity of the building to schools, 
playgrounds and other places where 
children are likely to be present; 

(f) the proximity of the building to other 
buildings; 

(g) the purpose for which the building is 
being used; 

(h) whether the fortifications are reasonably 
necessary given the purpose for which 
the building is being used; 

(i) the persons who own, occupy or visit the 
building; 

U) whether any criminal activity or other 
disruptive behaviour has previously taken 
place in or around the building; and 

(k) any other factor that the Director 
considers relevant. 

(3) The Director may make a designation under 
subsection (I) without giving prior notice to the owner 
or occupant of the building and without holding a 
hearing. 

(4) The Director shall not designate a fortified 
building as a threat to public safety under subsection 
(I) if it has been fortified in a manner that does not 
exceed reasonable security measures commonly taken 
for 

(a) the type of business being operated in the 
fortified building; or 

(b) a residential dwelling, if the building is 
used as a residential dwelling. 

42. (1) If the Director designates a fortified building 
as a threat to public safety under subsection 41 (I), he 
or she shall make a removal order 

(a) specifying the fortifications that must be 
removed from the building or the 
property on which the building is located; 
and 

(b) requiring the owner or occupant of the 
building, or both, to remove the specified 
fortifications by a date that must be at 
least 21 days after the removal order is 
made. 

c) le risque que les elements de fortification 
entravent grandement la sortie en cas 
d' urgence des personnes se trouvant a 
l' interieur du batiment; 

d) le genre de quartier ou de secteur ou se 
trouve le batiment; 

e) le fait que le batiment soit a proximite 
d'une ecole, d'un terrain de jeux ou d'un 
autre endroit ou des enfants sont 
susceptib Jes d'etre presents; 

f) le fait que le batimen~ so-it a proximite 
d'autres batiments; 

g) !'utilisation qui est faite du batiment; 
h) le fait que Jes elements de fortification 

soient ou non raisonnablement 
necessaires compte tenu de !'utilisation 
qui est faite du batiment; 

i) les personnes qui sont proprietaires du 
batiment, qui l' occupent ou le visitent; 

j) le fait que des activites criminelles ou 
d'autres comportements nuisibles aient 
OU non deja eu lieu dans le batiment OU a 
proximite de celui-ci; 

k) tout autre facteur qu'il estime pertinent. 

(3) Le directeur peut faire une declaration a Aucun preavis 

l'egard d'un batiment en vertu du paragraphe (1) sans 
donner de preavis au proprietaire ou a l' occupant et 
sans tenir d'audience. 

(4) Le directeur ne peut declarer qu'un batiment 
fortifie compromet la securite publique en vertu du 
paragraphe (I) si les elements de fortification en place 
n'excedent pas de far;on raisonnable les mesures de 
securite habituellement prises pour le genre de 
commerce en cours dans le batiment fortifie ou pour 
un local d'habitation si le batiment sert a des fins 
residentielles. 

42. (1) Lorsque le directeur declare qu'un batiment 
fortifie compromet la securite publique en vertu du 
paragraphe 41 (I), ii rend une ordonnance 
d'enlevement: 
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a) d'une part, mentionnant les elements de 
fortification qui doivent etre enleves du 
batiment OU de la propriete OU se trouve 
le batiment; 

b) d'autre part, enjoignant au proprietaire ou 
a I' occupant du batiment ou aux deux 
d 'en lever les elements de fortification 
indiques dans un delai minimal de 
21 jours suivant le jour ou l'ordonnance 
a ete rendue. 

Exception 

Ordonnance 
d 'enlevement 
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order 
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order 
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j 

(2) A removal order must contain 
(a) a provision stating that a closure order 

for the building will be made if the 
specified fortifications are not removed 
by the date set out in the removal order; 

(b) a statement of the right to appeal the 
removal order under subsection 46(1 ); 
and 

(c) any other information the Director 
considers appropriate. 

(3) The Director shall, without delay after making 
a removal order, serve it on the owner and any 
occupant of the building to whom the removal order is 
directed. 

( 4) If a removal order has been made, an 
inspector has the right to enter and inspect the building 
to determine if the specified fortifications have been 
removed. 

43. ( 1) If the fortifications specified in a removal 
order are not removed by the date set out in the order, 
the Director may make an order closing the building 
for a period not exceeding 90 days to allow for the 
removal of the specified fortifications in accordance 
with section 50. 

(2) A closure order must contain 
(a) a provision requiring all persons to 

vacate the building and not to re-enter it 
until the closure order ceases to have 
effect; and 

(b) any other information the Director 
considers appropriate. 

(3) The Director shall serve the closure order on 
the owner and any occupant of the building to whom 
the closure order is directed. 

(4) The Director shall post a copy of the closure 
order in a conspicuous place on the building that is the 
subject of the closure order. 

(5) The Director shall terminate a closure order as 
soon as all fortifications specified in the removal order 
have been removed. 

( 6) If a closure order is terminated, the Director 
shall advise the owner of the building that the closure 
order is no longer in effect . 

(2) Une ordonnance d'enlevement doit contenir: Contenu de 

a) une disposition indiquant qu'une l'ordonnance 

ordonnance de fermeture du batiment 
sera rendue si les elements de 
fortification ne sont pas enleves avant la 
date precisee dans l 'ordonnance; 

b) une declaration du droit d'appel de 
l'ordonnance d'enlevement en vertu du 
paragraphe 46( 1 ); 

c) tout autre renseignement que le directeur 
juge indique. 

(3) Le directeur signifie sans tarder l' ordonnance Signification 

d'enlevement au proprietaire et a tout occupant du de 
I' ordonnance 

batiment vise dans cette ordonnance. 

( 4) L' inspecteur peut penetrer dans tout batiment Inspection du 

vise par un ordonnance d 'enlevement afin de verifier batiment 

que les elements de fortification specifies ont ete 
enleves. 

43. (1) Si les elements de fortification vises dans Ordonnancede 

l d d ~~ 'or onnance d 'enlevement n' ont pas ete enleves ans 
le delai imparti, le directeur peut ordonner la fermeture 
du batiment pour une periode maximale de 90 jours de 
maniere a permettre que soient enleves Ies elements de 
fortification conformement a l'article 50. 

(2) Une ordonnance de fermeture doit contenir : Contenu de 

a) d. · · bi" I l'ordonnance une 1spos1t1on o 1geant toutes es 
personnes a quitter le batiment et Ieur 
interdisant d'y penetrer jusqu'a ce que 
I' ordonnance prenne fin; 

b) tout autre renseignement que le directeur 
juge indique. 

(3) Le directeur signifie l'ordonnance de Signification 

fermeture au proprietaire ou a tout occupant du de l'ord0n-

batiment vise dans 1' ordonnance. nance 

( 4) Le directeur affiche une copie de Affichage 

l'ordonnance de fermeture a un endroit bien en vue sur 
le batiment vise. 

(5) Le directeur met fin a l'ordonnance de Expiration 

fermeture des que les elements de fortification 
indiques dans l'ordonnance d'enlevement ont ete 
enleves. 

(6) Des qu'une ordonnance de fermeture a pris Avis au 

fin, le directeur en avise le proprietaire du batiment. proprietaire 
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Method of 
service 

Deemed date 
of service by 
registered mail 

Deemed date 
of service by 
publication 

Effective date 
of order 

Notice to 
Registrar 

44. ( 1) A removal order or closure order must be 
served 

(a) by personal service made 
(i) in the case of an individual, on that 

individual, 
(ii) in the case of a partnership, on any 

partner, or 
(iii) in the case of a corporation, on any 

officer or director of the 
corporation; 

(b) by registered mail addressed to the 
person to be served; or 

( c) if service cannot be effected by one of 
the methods described in paragraphs 
(a) and (b), 

(i) by publishing a copy of the order in 
an issue of a newspaper having 
general circulation in the area where 
the fortified building is located, and 

(ii) by posting a copy of the order in a 
conspicuous place on the building 
that is the subject of the order. 

(2) A removal order or closure order sent by 
registered mail is deemed to have been served on the 
seventh day following the date of its mailing unless the 
person to whom it was mailed establishes that, through 
no fault of his or her own, the person did not receive 
the removal order or closure order, or received it at a 
later date. 

(3) A removal order or closure order served in 
accordance with paragraph ( 1 )( c) is deemed to have 
been served on the date it is published in the 
newspaper or on the third day following the date it is 
posted on the building, whichever is later. 

( 4) A removal order or closure order takes effect 
on being served. 

Registration ofNotice 

45. (1) The Director shall, as soon as possible after 
making a removal order or closure order in respect of 
a building on land described in a certificate of title 
issued under the Land Titles Act, submit to the 
Registrar of the land titles office for the registration 
district in which the land is located, a notice in a form 
satisfactory to the Registrar and a copy of the order. 

44. (I) L'ordonnance d'enlevement et l'ordonnance 
de fermeture doivent etre signifiees : 

a) en mains propres 
i) au particulier vise, 

ii) dans le cas d'une societe, a tout 
associe, 

iii) dans le cas d'une personne morale, 
a tout dirigeant ou administrateur de 
la personne morale; 

b) par courrier recommande a la personne 
visee; , 

c) si la signification ne peut etre faite au 
moyen d 'une des methodes indiquees aux 
alineas a) et b ), a la fois : 

i) par publication d'une copie de 
l'ordonnance dans un journal a 
grand tirage dans la region ou est 
situe le batiment fortifie, 

ii) par affichage d'une copie de 
l'ordonnance a un endroit bien en 
vue sur le batiment vise dans 
l 'ordonnance. 

(2) L' ordonnance d 'enlevement ou I' ordonnance 
de fermeture envoyee par courrier recommande est 
reputee avoir ete signifiee le septieme jour suivant la 
date d'envoi sauf si le destinataire demontre ne pas 
l'avoir re9ue ou l'avoir re9ue a une date ulterieure sans 
qu'il en soit responsable. 

(3) L'ordonnance d'enlevement ou l'ordonnance 
de fermeture signifiee conformement a l'alinea (l)c) 
est reputee avoir ete signifiee le jour de sa parution 
dans le journal ou le troisieme jour suivant son 
affichage sur le batiment, selon la date la plus 
eloignee. 

Methodes de 
signification 

Date reputee 
dela 
signification 
par courrier 
recommande 

Date reputee 
de la 
signification 
par parution 

(4) L'ordonnance d'enlevement ou l'ordonnance Prise d'effet 

de fermeture prend effet au moment meme de sa 
signification. 

Enregistrement d 'un a vis 

45. (1) Des qu' est rendue OU qu' est modifiee Avis au 

l'ordonnance d'enlevement ou l'ordonnance de regiStTateur 

fermeture portant sur un bien-fonds decrit dans un 
certificat de titre emis en vertu de la Loi sur les titres 
de bien-fonds, le directeur soumet au registrateur du 
bureau des titres de bien-fonds de la circonscription 
d'enregistrement ou est situe le bien-fonds un avis en 
la forme que ce demier juge acceptable et une copie de 
l'ordonnance aux fins d'enregistrement. 
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Discharge (2) The Director shall, as soon as possible after a 
removal order or closure order ceases to have effect, 
submit to the Registrar a discharge of the notice 
referred to in subsection (1 ). 

Memorandum (3) A Registrar to whom a notice or discharge is 

Appeal of 
removal order 

Service on 
Director 

Director as 
party 

Hearing 

' Order 

Costs 

No further 
appeal 

Stay of 
removal order 

submitted shall make a memorandum of it on the 
certificate of title to which the notice or discharge 
relates. 

Appeals 

46. (I) An owner or occupant of a fortified building 
that is the subject of a removal order may appeal the 
order to the court. 

(2) A notice of appeal must be filed and served on 
the Director within 14 days after the removal order is 
served. 

(3) The Director is a party to an appeal of a 
removal order. 

( 4) The court shall hear and determine an appeal 
by way of a hearing and the court may hear evidence 
and submissions respecting the removal order that is 
being appealed. 

47. (1) On hearing an appeal, the court shall take into 
account the considerations set out in paragraphs 
41 (2 )( a) to U) and any other factor that it considers 
relevant, and may 

(a) dismiss the appeal; 
(b) allow the appeal; 
(c) allow the appeal subject to terms; 
( d) vary the order of the Director; 
(e) refer the matter back to the Director for 

further consideration and order; or 
(f) make any other order that the court 

considers appropriate. 

(2) The court may make any order as to costs that 
it considers appropriate. 

(3) An order made under this section may not be 
appealed. 

48. If a notice of appeal is filed and served in 
accordance with section 46, the operation of the 
removal order is stayed, and no further action may be 
taken in respect of the removal order except in 
accordance with an order of the court hearing the 
appeal. 

(2) Des que prend fin l'ordonnance d'enlevement Annulation 

ou I'ordonnance de fermeture, le dire-cteur soumet au 
registrateur une annulation de I' avis mentionne au 
paragraphe (1). 

(3) Le registrateur qui re9oit un avis ou une Note 

annulation en porte une note sur le certificat de titre 
auquel se rapporte l'avis ou l'annulation. 

Appels 

46. (1) Le proprietaire ou !'occupant d'un batiment Appel 

vise par l'ordonnance d'enlevement peut interjeter 
appel de I' ordonnance devant le tribunal. 

(2) L'avis d'appel est depose et signifie au Signification 

directeur dans les 14 jours suivant la signification de au directeur 

l 'ordonnance d' enlevement. 

(3) Le directeur est partie a un appel d'une Partie a l'appel 

ordonnance d 'enlevement. 

( 4) Le tribunal entend l' appel lors d 'une audience Audience 

et peut entendre la preuve et les observations 
presentees au sujet de l'ordonnance d'enlevement 
porte en appel. 

47. (1) Au moment de l'audition de l'appel, le Ordonnance 

tribunal tient -compte des facteurs indiques aux 
alineas 41(2)a) aj) et de tout autre facteur qu'iljuge 
indique. II peut notamment : 

a) rejeter l'appel; 
b) accueillir l'appel; 
c) accueillir l'appel a certaines conditions; 
d) modifier l' ordonnance du directeur; 
e) renvoyer l'affaire au directeur pour qu'il 

l'examine de nouveau et donne une 
nouvelle ordonnance; 

f) rendre toute autre ordonnance qu' ii juge 
indiquee. 

(2) Le tribunal peut rendre toute ordonnance Depens 

d'adjudication de depens qu'il juge. appropriee. 

(3) Une ordonnance rendue en vertu du present Appel final 

article. 

48. Le depot et la signification d'un avis d'appel en 
vertu de l' article 46 a pour effet de suspendre 
!'execution de l'ordonnance d'enlevement et aucune 
mesure subsequente ne peut etre prise a l'egard de 
l' ordonnance, sauf conformement a une ordonnance du 
tribunal qui entend l'appel. 
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No appeal of 49. A closure order may not be appealed. 
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Closure of Building by Director 

50. ( 1) If a closure order is in effect, the Director or 
a person authorized by the Director may enter the 
building without the consent of the owner or occupant 
to 

(a) remove the fortifications specified in the 
removal order; and 

(b) secure the closure of the building. 

(2) The Director may employ any tradespersons 
or workers that the Director considers necessary to 

(a) remove the fortifications specified in the 
removal order; and 

(b) secure the closure of the building. 

(3) The Director may take any measures that he 
or she considers necessary to safely and effectively 
secure the closure of the building, including 

(a) attaching locks, hoarding or other 
security devices; 

(b) erecting fences; 
(c) changing or terminating utility services; 

and 
( d) making interior or exterior alterations to 

the building so that it is not a hazard 
while it is closed. 

( 4) The Director is not responsible, whether at the 
end of the period of closure or otherwise, for the 
removal or cost of removal of anything attached to or 
erected on a building, or for the reversal or cost of 
reversal of anything done to a building under this 
section. 

51. (1) If a closure order is in effect, the Director 
shall secure the closure of the building, and all 
occupants of the building and any other persons at the 
building shall leave it immediately on the order of the 
Director, even if they have not been previously served 
with the closure order. 

(2) The Director may request the assistance of a 
peace officer to remove an occupant or other person 
from the building. 

49. Les ordonnances de fermeture sont sans appel. 

Fermeture du batiment par le directeur 

50. (1) Lorsqu'une ordonnance de fermeture est en 
vigueur, le directeur ou toute personne qu'il autorise 
peut penetrer dans le batiment sans le consentement du 
proprietaire ou de !'occupant afin d'y enlever tout 
element de fortification indique dans l'ordonnance 
d' enlevement, et de former le batiment de fa9on sure. 

(2) Le directeur peut faire appel aux gens de 
metier ou aux ouvriers qu'il juge necessaires pour 
enlever les elements de fortification indiques dans 
I' ordonnance d' enlevement et former le batiment de 
fa9on sure. 

(3) Le directeur peut prendre Jes mesures qu'il 
juge necessaires pour former le batiment de fa9on sure 
et efficace et peut, notamment : 

a) poser des cadenas, ou installer des 
palissades ou tout autre dispositif de 
securite; 

b) eriger des clotures; 
c) modifier ou interrompre les services 

publics; 
d) modifier l'interieur ou l'exterieur du 

batiment de maniere a ce qu'il ne pose 
aucun risque pendant sa fermeture. 

( 4) A la fin de la periode de fermeture ou a tout 
autre moment, ii n'incombe pas au directeur d'enlever 
les dispositifs mis en place en vue de la fermeture du 
batiment ni de voir a l'annulation de mesures prises a 
cette fin. Par ailleurs, le directeur n'assume pas les 
frais decoulant de l'enlevement des dispositifs ou de 
l' annulation des mesures prises a l 'egard du batiment 
en vertu du present article. 

51. (1) Des q u' une ordonnance de fermeture prend 
effet, le directeur fait en sorte que le batiment vise soit 
ferme et que les occupants et toute autre personne sur 
place quittent les lieux des qu'il le leur demande meme 
s'ils n'ont pas re9u signification de l'ordonnance de 
fermeture. 

Aucun appel 

Pouvoir 
d'entrer 

Aide !ors de la 
fenneture 

Mesures 

Frais 
d 'enlevement 

Depart force 
des occupants 

(2) Le directeur peut faire appel a un agent de la Intervention 

paix pour evincer un occupant ou toute autre personne d'un agent de · 
du batiment. la paix 
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52. (1) The owner of a building that is the subject of 
a closure order shall, on demand from the Director, 
pay to the Government of the Northwest Territories the 
cost of removing all fortifications and closing the 
building, in the amount certified by the Director under 
subsection 53(1 ). 

(2) An amount payable under subsection (I) is a 
debt due and owing to the Government of the 
Northwest Territories. 

53. ( 1) If the Director undertakes any work for the 
purposes of section 50 and incurs any costs and 
expenses as a result, the Director may file with the 
Clerk of the Supreme Court a certificate that is signed 
by the Director and that sets out 

(a) the amount of the costs and expenses 
incurred; 

(b) the owner from whom the costs and 
expenses are recoverable; and 

(c) the Director's address for service. 

(2) The Director shall serve on the owner a copy 
of a certificate filed under subsection (I). 

(3) The certificate filed under subsection ( 1) is 
conclusive evidence of the amount of the debt due to 
the Government of the Northwest Territories by the 
owner. 

( 4) A certificate filed under subsection (I) has the 
same effect as if it were a judgment obtained in the 
court for the recovery of a debt in the amount specified 
in the certificate, together with any reasonable costs 
and charges with respect to its filing. 

54. (I) An owner who has been served with a copy of 
a certificate referred to in subsection S 3 (I) may, within 
30 days after receiving the copy, make written 
representations to the Director requesting the Director 
to reconsider the amount of the costs and expenses. 

(2) On receipt of written representations made 
under subsection (I), the Director may 

(a) withdraw the certificate; 
(b) vary the amount of the costs and 

expenses and, for that purpose, withdraw 
the certificate and file a new certificate 
with the new costs and expenses; or 

( c) confirm the certificate. 

Frais d'enlevement 

52. (I) Sur demande du directeur, le proprietaire du Frais payables 

batiment vise dans l' ordonnance de fermeture paie au par le 
proprietaire 

gouvernement des Territoires du Nord-Ouest les frais 
d 'enlevement des elements de fortification et de 
fermeture du batiment. Le directeur atteste le montant 
des frais exigib les conforrnement au paragraphe 5 3 (I). 

(2) Les sommes exigibles en application du Creance 

paragraphe (I) constituent une creance .du 
gouvemement des Territoires du Nord-Quest. 

53. (1) S'il entreprend des travaux aux fins de Depot du 

l'article 50 et, de ce fait, encourt des frais et des certificat 

depenses, le directeur peut deposer aupres du greffier 
de la Cour supreme un certificat dument signe : 

a) indiquant le montant des frais et des 
depenses encourus; 

b) identifiant l'intime qui est tenu 
d'acquitter ces sommes; 

c) precisant l'adresse du directeur aux fins 
de signification. 

(2) Le directeur signifie au proprietaire une copie Signification 

du certificat depose en vertu du paragraphe (I). au proprietaire 

(3) Le certificat depose en vertu du Preuve de la 

paragraphe (I) fait foi de la dette du proprietaire creance 

envers le gouvernement des Territo ires du Nord-Ouest. 

( 4) Le certificat depose en vertu du Effet 

paragraphe (1) a le meme effet qu'un jugement du 
tribunal en recouvrement de dette au montant prevu 
dans le certificat en plus de tout frais raisonnable 
relatif a son depot. 

54. (I) L'intime qui a rec;u signification d'une copie 
du certificat vise au paragraphe 53(1) peut, dans les 30 
jours de la reception de la copie, presenter au directeur 
des arguments ecrits lui demandant de reviser le 
montant des frais et des depenses. 

Arguments du 
proprietaire 

(2) Apres avoir rec;u les arguments ecrits Pouvoirs du 

presentes en application du paragraphe (I), le d irecteur directeur 

peut: 
a) retirer le certificat; 
b) modifier le montant des frais et des 

depenses et, a cette fin, retirer le 
certificat initial et deposer un nouveau 
certificat r-efletant les montants revises; 

c) confirrner le certificat. 
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(3) The Director shall notify the owner of the 
Director's decision as soon as is reasonably practicable 
after making the decision. 

(4) Subsections 53(2), (3) and (4) apply in respect 
of a certificate filed under this section as if the 
certificate were filed under subsection 53(1 ). 

55. ( 1) An owner who has been served with a copy of 
a certificate filed with the Clerk of the Supreme Court 
may appeal to the court against the amount of the costs 
and expenses set out in the certificate 

(a) within 30 days after the date of service of 
the certificate; or 

(b) if the owner has made representations to 
the Director under subsection 54(1 ), 
within 30 days after the Director has 
notified the respondent of the decision. 

(2) On hearing an appeal under this section, the 
court may make an order 

(a) confirming the amount of costs and 
expenses set out in the certificate; 

(b) amending or varying the amount of costs 
and expenses set out in the certificate; 

(c) quashing the certificate; or 
( d) including any other provision that the 

court considers appropriate. 

Time period (3) In an order made under subsection (2), the 
for compliance court may specify the period within which the order 

must be complied with. 

PART3 
GENERAL 

Administration 

Appointment 56. (1) For the purposes of this Act, the Minister may 
of Director and appoint 
Deputy 

Powers and 
duties of 
Deputy 
Director 

(a) a Director of Safer Communities; and 
(b) one or more Deputy Directors of Safer 

Communities. 

(2) A Deputy Director 
(a) may exercise the powers and shall 

perform the duties of the Director as 
directed by the Director; and 

(b) may act in the place of the Director if he 
or she is absent or unable to act, or if the 
office of the Director is vacant. 

(3) Le directeur avise le proprietaire de sa Avis 

decision des que possible apres l'avoir prise. 

(4) Les paragraphes 53(2), (3) et (4) s'appliquent 
au certificat depose en vertu du present article tout 
comme s'il s' agissait d'un depot en vertu du 
paragraphe 53(1 ). 

55. (1) Le proprietaire qui a re<;u signification d'une 
copie du certificat depose aupres du greffier de la Cour 
supreme peut interjeter appel des frais et des depenses 
aupres du tribunal dans les delais suivants : 

a) dans les 30 jours de la date de 
signification du certificat; 

b) si le proprietaire a presente des 
arguments en application du 
paragraphe 54(1 ), dans Jes 30 jours apres 
avoir ete avise de la decision du 
directeur. 

Dispositions 
applicables 

Appel 

(2) Lorsqu' ii entend un appel en vertu du present Ordonnance 

article, le tribunal peut rendre une ordonnance : 
a) confirmant le montant des frais et des 

depenses indique dans le certificat; 
b) modifiant le montant des frais et des 

depenses indique dans le certificat; 
c) annulant le certificat; 
d) prevoyant toute autre mesure qu'il juge 

indiquee. 

(3) L'ordonnance rendue en vertu du Delai 

paragraphe (2) peut en preciser le delai d'execution. d 'execution 

PARTIE3 
DISPOSITIONS GENERALES 

Administration 

56. (1) Aux fins de la presente loi, le ministre peut Nomination du 
directeur et du 

nommer: directeur 
a) un directeur de la securite _des adjoint 
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collectivites ; 
b) un ou plusieurs directeurs adjoints de la 

securite des collectivites. 

(2) Le directeur ad joint : Attributions du 

a) peut exercer .Jes pouvoirs et execute Jes directeur 
ad joint 

fonctions du directeur selon les 
instructions de ce demier; 

b) peut rem placer le directeur en cas 
d ' absence ou d'incapacite de ce demier 
ou en cas de vacance du poste de 
directeur. 
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57. (1) The Minister may appoint inspectors for the 
purposes of this Act 

(2) The Minister shall provide each inspector 
with an identification card. 

(3) An inspector who is exerc1smg powers or 
performing duties under this Act shall produce his or 
her identification card if requested to do so. 

58. The Director may contract with a person to 
investigate a complaint made under Part 1. 

59. (1) The Director, a Deputy Director or an 
inspector may request the assistance of a peace officer 
in the exercise of powers or performance of duties 
under this Act. 

(2) The Director, a Deputy Director and an 
inspector are peace officers for the purposes of this Act 
and have, while exercising a power or performing a 
duty, all the powers and protections that a peace 
officer has by law. 

Collection and Disclosure of Information 

60. (1) For· the purpose of exercising a power or 
performing a duty under Part 1, the Director may 

(a) collect information from any person, or 
from a public body as defined in section 
2 of the Access to Information and 
Protection of Privacy Act, about a person 
who owns or occupies property in respect 
of which an application under Part 1 may 
be made, including 

(i) the person's name and address, 
(ii) the whereabouts of the person, and 

(iii) the person's place of employment; 
(b) collect information from any source 

about the ownership of property in 
respect of which an application under 
Part 1 may be made; 

(c) collect information from any source 
about the occurrence of activities in 
respect of which an application under 
Part 1 may be made; 

( d) make and maintain written, recorded, 
electronic or videotaped records of any 
information received under paragraph (a), 
(b) or (c); and 

( e) disclose information obtained under 
paragraph (a), (b) or (c) and records 
made under paragraph ( d), to a person, 
court, public body, or to a law 
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57. (I) Aux fins de la presente loi, le ministre peut Nomination 
nommer des inspecteurs. d'inspecteurs 

(2) Chaque inspecteur rei;oit du ministre une Piece 
piece d'identite. d'identite 

(3) Dans l'exercice des attributions que lui Presentation 

confere la presente loi, l'inspecteur presente sa piece de la piece 
d'identite 

d'identite, sur demande. 

58. Le directeur peut conclure un contrat avec une Inspecteurs 

personne afin de faire une enquete en vertu de la contractants 

partie 1. 

59. (1) Tout agent de la paix foumit, sur demande, 
l'assistance dont a besoin le directeur, un dir-ecteur 
adjoint ou un inspecteur dans l'exercice des 
attributions que confere la presente loi. 

(2) Aux fins de la presente loi, le directeur, un 
directeur adjoint et un inspecteur sont des agents de la 
paix et, dans l'exercice de leurs attributions, 
beneficient des memes pouvoirs et de la meme 
protection qui reviennent de droit a un agent de la paix. 

Cueiilette et divulgation des renseignements 

60. (1) Dans l'exercice des attributions prevues dans 
la partie 1, le directeur peut : 

a) obten.ir d'une personne ou d'un 
organisme public, au sens de !'article 2 
de la Loi sur / 'acces a/ 'information et la 
protection de la vie privee, des 
renseignements au sujet du proprietaire 
ou de I' occupant de la propriete pouvant 
faire l'objet d'une requete en vertu de la 
partie 1, notamment : 

i) ses nom et adresse, 
ii) ses deplacements, 

iii) son lieu de travail; 
b) obtenir de toute source des 

renseignements au sujet du proprietaire 
de la propriete pouvant faire l' objet d' une 
requete en vertu de la partie 1; · 

c) obtenir de toute source des 
renseignements au sujet de la survenance 
d'activites pouvant faire l'objet d'une 
requete en vertu de la partie 1 ; 

d) etablir et conserver des documents ecrits, 
electroniques ou enregistres sur bande 
sonore ou bande video contenant tout 
renseignement obtenu en vertu des 
alineas a), b) ou c); 

e) divulguer des renseignements obtenus en 
vertu des alineas a), b) ou c) et des 

Demande 
d 'intervention 

Statut d'agent 
de la paix 

Cueillette et 
divulgation 
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enforcement agency. 

(2) If the Director requests information under 
paragraph (l)(a), (b) or (c), the person or public body 
shall provide to the Director the information that is 
within its knowledge or in any record in its possession 
or control, and shall give the Director a copy of the 
record in which the information is contained, if 
applicable. 

(3) The Director may disclose information 
obtained under paragraph (l)(a), (b) or (c), or records 
made under paragraph ( 1 )( d) 

(a) to a person, to assist that person in 
serving or posting a community safety 
order; or 

(b) to a peace officer, to enable that peace 
officer to carry out a community safety 
order. 

Access to (4) This section applies notwithstanding the 
Information Access to Information and Protection of Privacy Act. 
and Protection 
of Privacy Act 

Complaint 
confidential 

Confidentiality of Complaint 

61. (1) No person, including the Director, shall, 
without the prior written consent of a complainant, 

(a) disclose the identity of the complainant, 
or any information by which the 
complainant may be identified, to another 
person or to a court, public body, or law 
enforcement agency; or 

(b) disclose, provide access to or produce the 
complaint, or another document or thing 
by which the complainant may be 
identified, to another person or to a court, 
public body, or law enforcement agency 
without severing any information by 
which the complainant may be identified. 

Access to (2) Subsection (1) applies notwithstanding the 
Information Access to Information and Protection of Privacy Act. 
and Protection 
of Privacy Act 

documents prepares en vertu de 
l' alinea d) a une personne, a un 
organisme public ou a un organisme 
charge de }' application de la Joi. 

(2) La personne ou l'organisme public a qui le 
directeur demande des renseignements en vertu des 
alineas (l)a), b) ou c) fournit Jes renseignements qu ' il 
conna'it ou qui sont contenus dans tout document dont 
ii a la possesion ou la garde et, le cas echeant, remet au 
directeur une copie du document en_ question. 

Devoir de 
remettre Jes 
renseigne­
ments 

(3) Le directeur peut communiquer Jes Divulgation 

renseignements obtenus en vertu des alineas (1 )a), b) par le directeur 

ou c) ou Ies documents etablis en vertu de 
l'alinea (l)d): 

a) a une personne afin de l'aider a signifier 
ou a afficher une ordonnance de securite 
des collectivites; 

b) a un agent de la paix afin de lui permettre 
d'executer une ordonnance de securite 
des collectivites. 

( 4) Le present articles' app lique malgre la Loi sur Loi sur I 'acces 

l 'acces a I 'information et la protection de la vie a I 'information 
et la protection 

privee. de la vie privee 

Confidentialite de la plainte 

61. (1) II est interdit a quiconque, y compris le Confidentialite 

directeur, sans obtenir au prealable l'autorisation ecrite 
du plaignant : 

a) de divulguer l'identite du plaignant a une 
autre personne, a un tribunal, a un 
organisme public ou a un organisme 
charge de !'application de la loi, ou de 
leur communiquer tout renseignement 
pennettant d ' identifier le plaigant; 

b) de communiquer ou de produire la 
plainte ou tout autre document ou objet 
qui permettrait d'etablir l'identite du 
plaignant a une autre personrie, a un 
tribunal, a un organisme public ou a un 
organisme charge de !'application de la 
loi, ou de leur pennettre d'y avoir acces 
sans d 'abord pre lever les renseignements 
permettant d'etablir l'identite du 
plaignant. 

(2) Le paragraphe (1) s'applique malgre la Loi Loi sur l'acces 

sur I' acces a I 'information et la protection de la vie a 1 'information 
et la protection 

privee. de la vie privee 
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62. (1) The Director, and any person acting for or 
under the direction of the Director, is not compellable 
in a court or in any other proceeding 

(a) to identify the complainant or give 
evidence about information or produce a 
document or thing by which the 
complainant may be identified; 

(b) to give evidence about other information 
obtained by or on behalf of the Director 
for the purposes of Part I; or 

( c) to produce any other document or thing 
obtained by or on behalf of the Director 
for the purposes of Part I. 

(2) Paragraphs (l)(b) and (c) do not apply to an 
application made by the Director·or to an application 
continued in the Director's name. 

Transfer of Interest in Property 

63. (I) A person who transfers a legal or beneficial 
interest in property to another person, or gives a right 
of occupancy of property to another person, after being 
served with an application or becoming aware of an 
application with respect to the property under Part I, 
shall fully inform the other person about the 
application before completing the transfer or giving the 
right of occupancy. 

(2) A person who receives an interest in property 
that is the subject of an application for a community 
safety order is deemed to be a respondent to the 
application when the transfer of the interest is 
complete, and any order made by the court is binding 
on that person. 

(3) A person who transfers a legal or beneficial 
interest in property to another person, or gives a right 
of occupancy of property to another person, while a 
community safety order, removal order or closure 
order with respect to the property is in effect, shall 
fully inform the other person about the order before 
completing the transfer or giving the right of 
occupancy. 

62. ( l) Led irecteur ou toute personne agissant en son 
nom ou sous son autorite ne peut etre tenu, devant un 
tribunal ou au cours d'une instance : 

a) d'identifier le plaignant, de temoigner au 
sujet de renseignements ni de produire 
des documents ou des objets qui 
pourraient permettre d'etablir l'identite 
de ce dernier; 

b) de temoigner au sujet d'autres 
renseignements obtenus par le directeur 
ou en son nom pour l'application de la 
partie I; · 

c) de produire d'autres documents ou objets 
obtenus par le directeur ou en son nom 
pour l'application de la partie I. 

Non contrai­
gnabilite 

(2) Les alineas (l)b) et c) ne s'appliquent pas a Exception 

une requete que presente le directeur ou qui est 
poursuivie en son nom. 

Transfert d'interet dans une propriete 

63. (1) Toute personne qui transfert un interet en 
common law ou un interet beneficiaire dans une 
propriete ou qui accorde un droit d'occupation d'une 
propriete a un tiers apres avoir re9_u signification d'un 
avis de requete ou apres avoir appris l'existence d'une 
requete se rapportant a la propriete en vertu de la 
partie I est tenue d'informer le tiers de ('existence de 
cette requete avant de terminer le transfort ou 
d'accorder le droit d'occupation. 

(2) Le tiers qui obtientun interet dans la propriete 
que vise une requete en vue de l'obtention d'une 
ordonnance de securite des collectivites est repute etre 
un intime dans la requete une fois que le transfert de 
I' interet est termine. II est lie par toute ordonnance du 
tribunal. 

Devoir 
d' infonnation 

lntime repute 

(3) Toute personne qui transfert un interet en Devoir 

common law OU un interet beneficiaire dans une d'infonnation 

propriete ou qui accorde un droit d'occupation d'une 
propriete a un tiers pendant que la propriete fait I' objet 
d 'une ordonnance de securite des collectivites est 
tenue d' informer le tiers de cette ordonnance avant de 
terminer le transfert ou d'accorder le droit 
d' occupation. 
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Other remedies 
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Prohibitions 

Offence 

Miscellaneous 

64. No action or other proceeding lies or shall be 
commenced against the Government of the Northwest 
Territories, the Minister, the Director, a Deputy 
Director, an inspector or any other person if that 
person is acting under the authority of this Act or the 
regulations, for anything in good faith done, caused, 
permitted or authorized to be done, attempted to be 
done or omitted to be done by that person or by any of 
those persons in the exercise or supposed exercise of 
any power conferred by this Act or the regulations or 
in the carrying out or supposed carrying out of any 
order made under this Act or any duty imposed by this 
Act or the regulations. 

65. The right to commence an action or proceeding 
under this Act is in addition to, and does not derogate 
from, the right to commence any other action or 
proceeding that exists at common law or under any 
other Act. 

Offences and Punishment 

66. ( 1) No person shal 1 
(a) without the Director's consent, remove, 

deface or interfere with a copy of a 
community safety order or any other 
order posted in accordance with Part 1; 

(b) without the Director's consent 
(i) fail to vacate a property that is 

closed under a community safety 
order, or 

(ii) enter or re-enter a property that is 
closed under a community safety 
order; 

(c) fail to comply with a community safety 
order; 

(d) without the Director's consent, remove, 
deface or interfere with a copy of a 
removal order or a closure order posted 
in accordance with Part 2; 

(e) without the Director's consent, 
(i) fail to vacate a building that is 

closed under a closure order, or 
(ii) enter or re-enter a building that is 

closed under a closure order; or 
(f) fail to comply with a removal order or a 

closure order. 

(2) A person who contravenes subsection ( 1 ), 
subsection 30(1) or (3), subsection 38(5), subsection 
60(2), subsection 61(1) or subsection 63(1) or (3), or 
an order of the Director, is guilty of an offence. 

Dispositions diverses 

64. Nul ne peut introduire ni continuer une poursuite 
ou toute autre instance contre le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, le ministre, le directeur, un 
directeur ad joint, un inspecteur ou toute autre personne 
agissant sous l'autorite de la presente loi ou des 
reglements pour les actes qu'a, de bonne foi, 
accomplis, provoques ou autorises, essaye ou omis 
d'accomplir ce demier ou toute autre personne dans 
l'exercice effectif ou cense tel des pouvoirs que leur 
confere la presente loi et ses reglements, ou dans 
l 'execution effective ou censee telle de toute 
ordonnance en vertu de la presente loi ou de tout 
devoir que leur impose la presente loi ou ses 
reglements. 

Limitation de 
responsabilite 

65._ Le droit d' introduire une poursuite ou une instance Maintien des 

en vertu de la presente loi s'ajoute a celui qui existe en recours 

common law ou en vertu de toute autre loi et n 'y 
deroge pas. 

Infractions et peines 

66. ( 1) II est interdit a quiconque : Interdictions 

a) d'enlever, d'abimer ou de modifier, sans 
le consentement du directeur, la copie 
d'une ordonnance de securite des 
collectivites ou de toute autre ordonnance 
affichee en vertu de la partie 1; 

b) sans le consentement du directeur, 
d'omettre de quitter une propriete fermee 
en vertu d'une ordonnance de securite 
des collectivites, OU d'y penetrer OU d'y 
penetrer de nouveau; 

c) de contrevenir a une ordonnance de 
securite des collectivites; 

d) d'enlever, d'abimer ou de modifier, sans 
le consentement du directeur, la copie 
d'une ordonnance d'enlevementou d'une 
ordonnance de fermeture affichee 
conformement avec la partie 2; · 

e) sans le consentement du directeur, 
d 'omettre de quitter un batiment ferme en 
vertu d'une ordonnance de fermeture, ou 
d'y penetrer OU d'y penetrer de nouveau; 

f) de contrevenir a une ordonnance 
d 'enlevement. 

(2) Commet une infraction quiconque contrevient Infractions 

au paragraphe (I), au paragraphe 30(1) ou (3), au 
paragraphe 38(5), au paragraphe 60(2), au paragraphe 
61 (1) ou au paragraphe 63(1) ou (2), ou a toute 
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Punishment 
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director of 
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respect of· 
offence 

Limitation 
period 

(3) A person who is guilty of an offence is liable 
on summary conviction 

(a) for a first offence 
(i) in the case of an individual, to a fine 

not exceeding $10,000, to 
imprisonment for a term not 
exceeding one year, or to both, and 

(ii) in the case of a corporation, to a fine 
not exceeding $25,000; and 

(b) for a second or subsequent offence 
(i) in the case of an individual, to a fine 

not exceeding $25,000, to 
imprisonment for a term not 
exceeding one year, or to both, and 

(ii) in the case of a corporation, to a fine 
not exceeding $100,000. 

( 4) If a corporation commits an offence, any 
officer or director of the corporation who directed, 
authorized, assented to, acquiesced in or participated 
in the commission of the offence is guilty of the 
offence and liable on summary conviction to the 
penalties referred to in this section whether or not the 
corporation has been prosecuted or convicted. 

67. In an application made under this Act 
(a) there is a rebuttable presumption that a 

person is a member · of a criminal 
organization if he or she has been found 
guilty or convicted of a criminal 
organization offence; 

(b) evidence that a person was found guilty, 
convicted or found not criminally 
responsible on account of mental 
disorder with respect to an offence, is 
admissible in evidence as proof that the 
person committed the offence; and 

( c) evidence that a person was charged with 
and acquitted of an offence, or that a 
charge respecting an offence was 
withdrawn or stayed, is not relevant in 
making a finding of fact. 

68. A prosecution for a contravention of this Act may 
be commenced within two years from the date the facts 
on which the alleged contravention is based first came 
to the knowledge of the Director. 

ordonnance du directeur. 

(3) Quiconque commet une infraction encourt, Peines 

sur declaration de culpabilite par procedure sommaire: 
a) pour la premiere infraction 

i) dans le cas d'un particulier, une 
amen de maxima le de 10 000 $ et un 
emprisonnement maximal d'un an, 
ou l'une de ces peines, 

ii) dans le cas d'une personne morale, 
une amende maximale de 25 000 $; 

b) pour toute infraction subsequente 
i) dans le cas d'un particulier, une 

amende maximale de 25 000 $ et un 
emprisonnement maximale d'un an, 
ou l'une de ces peines, 

ii) dans le cas d'une personne morale, 
une amende maximale de 
100 000 $. 

(4) Si une personne morale commet une Adminis­

infraction, ceux de ses administrateurs ou dirigeants trateurs ou 
dirigeants 

qui l' ont dirigee ou autorisee, qui y -0nt consenti ou 
acquiesce · ou qui y ont co1labore commettent 
!'infraction et encourent, sur declaration de culpabilite 
par procedure sommaire, la peine prevue au present 
article pour cette infraction peu importe si la personne 
morale a fait l'objet d'une poursuite ou a ete declaree 
coupable. 

67. Dans une requete presentee en vertu de la presente Presomption 

loi: 
a) ii existe une presomption refutable 

d'appartenance a une organisation 
criminelle dans le cas d'une personne qui 
a ete reconnue coupable d'une infraction 
d' organisation criminelle; 

b) un element de preuve a l'effet qu'une 
personne a ete reconnue coupable ou non 
responsable criminellement en raison 
d'un trouble mental est admissible a titre 
de preuve de la perpetration de 
}'infraction par cette personne; · 

c) un element de preuve a l'effet qu'une 
personne a ete accusee et acquittee d 'une 
infraction, ou qu 'une accusation a l'egard 
d 'une infraction a ete retiree OU 

suspendue, n'est pas pertinent a la 
conclusion de fait. 

68. Une poursuite relative a une infraction a la Delai de 

presente loi peut etre instituee dans les deux ans a prescription 

compter de la date ou le directeur prend connaissance 
des faits donnant lieu a l' infraction presumee. 
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Exception 
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69. The Commissioner, on the recommendation of the 
Minister, may make regulations 

(a) defining, enlarging or restricting the 
meaning of any word or expression used 
in this Act but not defined in this Act; 

(b) prescribing methods or materials used to 
protect buildings for the purposes of the 
definition "fortified building"; 

( c) prescribing products or substances as 
intoxicating substances; 

(d) further defining "owner"; 
(e) prescribing a person as a peace officer or 

a class of persons as peace officers for 
the purposes of this Act; 

(t) respecting applications and the 
enforcement of orders; 

(g) respecting notifications by the Director, 
the posting of orders and the service of 
documents and notices; 

(h) respecting the closing of property and the 
costs of closing property; and 

(i) any other matter or thing that the 
Commissioner considers necessary or 
advisable to carry out the purposes of this 
Act. 

CONSEQUENTIAL AMENDMENTS 

70. (1) Section 48 of the Residential Tenancies Act 
is amended by adding the following after subsection 
(2): 

(3) Notwithstanding subsections (1) and (2), a 
tenancy agreement may be terminated by an order 
made under Part I of the Safer Communities and 
Neighbourhoods Act, and if the tenancy agreement is 
so terminated, the landlord may regain possession of 
the rental premises subject to any provision of the 
order. 

(2) Section 61 of the Residential Tenancies Act 
is amended by adding the following after subsection 
(2): 

(3) Notwithstanding subsections (1) and (2), 
where an order is made under the Safer Communities 
and Neighbourhoods Act requiring a rental premises to 
be vacated, an order to terminate a tenancy under this 
Act is not required. 

Reglements 

69. Le commissaire, sur recommandation du ministre, Reglements 

peut, par reglement : 
a) definir, etendre ou restreindre la 

signification de tout mot ou expression 
qui est utilise dans la presente Joi mais 
qui n'y est pas defini; 

b) prevoir des methodes ou des materiaux 
utilises pour proteger les batiments aux 
fins de la definition de «batiment 
fortifie»; 

c) designer des produits ou des substances 
a titre de substances intoxicantes; 

d) definir plus clairement le terme 
«proprietaire»; 

e) designer comme agents de la paix une 
personne ou un groupe de personnes aux 
fins de la presente loi; 

t) regir les demandes et les ordonnances 
d 'execution; 

g) regir les avis du directeur, l'affichage des 
ordonnances et la signification des 
documents et des avis; 

h) regir la fermeture et les frais de fermeture 
de la propriete; 

i) prendre toute autre mesure necessaire ou 
utile a !'application de la presente loi. 

MODIFICATIONS CORRELATIVES 

70. (1) L'article 48 de la Loi sur la location des Loi sur la 
location des locaux d'habitation est modifie par adjonction, 
locaux 

apres le paragraphe (2), de ce qui suit : d'habitation 

(3) Malgre Jes paragraphes (I) et (2 ), on peut Exception 

ordonner la resiliation d 'un bail en vertu de la partie I 
de la Loi visant a accroftre la securite des collectivites 
et des quartiers; dans ce cas, le locateur peut reprendre 
possession du logement locatif sous reserve de toute 
disposition de l'ordonnance. 

(2) L'article 61 de la Loi sur la location des 
locaux d'habitation est modifie par adjonction, 
apres le paragraphe (2), de ce qui suit : 

(3) Malgre Jes paragraphes (1) et (2), lorsqu'il est Exception 

ordonne en vertu de la Loi visant a accroftre la 
securite des collectivites et des quartiers que les lieux 
locatifs soient liberes, ii n'est pas necessaire 
d'ordonner la resiliation du bail en vertu de la presente 
loi. 
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EXPLANATORY NOTES 

SAFER COMMUNITIES 
AND NEIGHBOURHOODS ACT 

CONSEQUENTIAL AMENDMENTS 

Residential Tenancies Act 

Clause 72(1) 
Subsection 48(3) is new. 

Clause 72(2) 
Subsection 61 (3) is new. 

- 39a -

NOTES EXPLICATIVES 

LOI VISANT A ACCROiTRE LA SECURITE 
DES COLLECTIVJTES ET DES QUARTIERS 

MODIFICATIONS CORRELATIVES 

Article 72(1) 

Loi sur la location des 
locaux d'habitation 

~e paragraphe 48(3) est nouveau. 

Article 72(2) 
Le paragraphe 61 (3) est nouveau. 



Coming into 
force 

COMMENCEMENT 

71. This Act or any provision of this Act comes into 
force on a day or days to be fixed by order of the 
Commissioner. 

ENTREE EN VIGUEUR 

71. La presente loi ou telle de ses dispositions entre Entree en 

en vigueur a la date ou aux dates determinees par vigueur 

decret du commissaire. 
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